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Chalais: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► ChalaisF 

ChalaisF_Abreuvoir 36020, 51635, 71230 
lɛ vˈatsə bˈɛj% bj& sʏr bɑ o bwɪt  
Les vaches boivent bien sûr en bas à la fontaine*.  
*[bwɪt] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601);2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 39; 
FB 1960: 96).  

ChalaisF_AcheterImp1 52340, 33040, 21064, 52360, 52342 
dəvˈan nun ajɛ bɛʒˈɔn dɛːə - d ʒ œhˈoːvɛ dɛ - œ dɛ bjˈɔlːa - að
ˈɔn l ajˈvɛ pjˈɛʁɛ lˈaŋna k i fadʒˈvœ - paθˈaːvɛːə pœ lɛ ʒ 
eːhrɔ - ɛ biŋ %n atstˈaːvɛ  
Autrefois on avait besoin de .. DE Z-balais de .. euh de 
bouleau .. alors il y avait Pierre Lannaz qu’il faisait .. il 
passait par les maisons* .. et bien on achetait.  
*[lɛ z ˈehrɔ] ‘la maison’. Utilisé toujours au pluriel (GPSR 6: 924s. 
s.v. tro 5°; GYR 1994: 80). 

ChalaisF_AcheterImp2 71320, 52230, 52210 
t dɛɣʏ t ˈæjə d arzˈn k t ɔtsɛtˈaʋ dï 8i t ˈirø petˈik  
Toi, quand tu avais D’argent, que tu achetais quand* tu 
étais petit?  
*[ dï 8i] litt. ‘dès que’ (GPSR 4: 451). 

ChalaisF_AcheterImp3f 36020  
 
d& lɔ tɛŋ tu krˈie k ɔn atstˈav ʊŋ ə - un atstˈav dɛ d d - d 
tisˈy ə p : faɲˈɛ mˈɛmɔ tɔd mama fandʒjˈva  
ɔ m% dʒʊ m% djʊ - tɥˈytə l kɔʊdʒˈɛvõ mˈɛːmɔ kɔmˈ& ʃajˈeʋɔn - 
pojˈe pa tan atstˈa də fuʊdˈɑr dɛ ʁˈbɛ de ʃɔ de ʃ& - n ɛe dɑɔə 
ɡˈɔnə ʊnə pɔ lœ ẓɔnˈɔbrʏ na pɔ le demˈɛŋzə  
 
Dans le temps tu crois qu’on achetait on euh .. on achetait 
des  
des des .. des tissus puis on faisait soi-même tout maman 
faisait oh mon Dieu mon Dieu .. toutes elles cousaient 
mêmes comme elles savaient .. on pouvait pas trop acheter 
de tabliers, de robes, de ci de ça. On avait deux jupes, une 
pour les jours ouvrables*, une pour les dimanches.  
*[ẓɔnɔbrʏ] cf. zenovrék n.m. ‘jour ouvrable’ (FQ 1989: 214)


ChalaisF_AcheterImp3fE1 23010, 52340, 32020, 52342, 
52310, 21064 
d& lɔ tɛŋ tu krˈie k ɔn atstˈav ʊŋ ə - un atstˈav dɛ d d - d 
tisˈy ə p : faɲˈɛ mˈɛmɔ tɔd mama fandʒjˈva ɔ m% dʒʊ m% djʊ  
Dans le temps tu crois qu’on achetait on euh .. on achetait 

DE DE DE .. DE tissus puis on faisait même tout maman faisait 
oh mon Dieu mon Dieu. 

ChalaisF_AcheterImp3fE2 22100, 21014, 52360 
n ˈɛe dˈɑɔə ɡˈɔnə ʊnə pɔ lœ zɔnɔbrˈʏ na pɔ le demˈɛŋzə  
 
On avait deux jupes: une pour les jours ouvrables*, une 
pour les dimanches.  
*[ẓɔnɔbrʏ] cf. zenovrék n.m. ‘jour ouvrable’ (FQ 1989: 214). 

ChalaisF_AcheterImp3fE3 36021 
 
tɥˈytə l kɔʊdʒˈɛvõ mˈɛːmɔ kɔmˈ& ʃajˈeʋɔn  
 
Toutes elles cousaient mêmes comme elles savaient.


ChalaisF_AcheterImp3i 21064, 52330 
bɔ - dœvˈan pa ə : - dʒɑmˈ n uri atsətˈa %ŋ :ŋ mwœr də 
fɔmʷˈɐzɔ peŋʃˈa ve :n aj l vɑts : pɔjˈɛvɛ :n aj la lterˈɪk : 
pɔʶtˈav a la lterˈɪɡ n ajɛ lɔ tɔːr n ajɛ dɛ bˈuːʁɔ dɛ frɔmˈaːzɔ n 
ajɛ - :n ˈiɛ pa taŋ ɡurmˈD : mɪndʒˈœvœ kɔm :ŋ pɔjˈevə - ɑ lɔ 
pɑn dɛ ʃˈiːʎa l ˈirə bɔŋ hɑ mˈama - dɛ kɛl pɑn dɛ ʃˈiʎə l irœ 
duːr - dɛ ɑːz : kɔntˈɑvœː tapˈa ho ʊ bɔr dɛ œ - diː ʒ &sɛlˈi pu 
kə- pɔ kaʃˈa lɔ krɔtʃˈ% mɑ l irɛ fram b%  
Bon .. autrefois pas euh on .. jamais on aurait acheté un un 
bout de fromage pensez donc .. on avait les vaches on 
montait à l’alpage on avait la laiterie on portait à la laiterie 
on avait le tour* on avait DE beurre DE fromage on avait .. 
on était pas tellement gourmands on mangeait comme on 
pouvait .. ah le pain de seigle il était bon ah maman .. de ce 
pain de seigle il était dur .. certaines fois on devait taper sur 
le bord de euh .. des escaliers pour c.. pour casser le 
quignon mais il était vraiment bon.  
*tournus pratiqué à la laiterie: à tour de rôle sur une base 
journalière, chaque propriétaire inscrivait à son propre compte la 
production laitière de tous les propriétaires, et assumait le même 
jour certaines responsabilités vis-à-vis du fromager (renseignement 
oral; cf. aussi GPSR 7: 1048 s. fromage encycl. II). 

ChalaisF_AcheterImp3iE 21012, 21013, 33061 
ɑ lɔ pɑn dɛ ʃˈiːʎa l ˈirə bɔŋ hɑ mˈama  
Ah le pain de seigle il était bon ah maman!


ChalaisF_AcheterImp3iE1 61320, 52360, 21062, 52320 
bɔ - dœvˈan pa ə : - dʒɑmˈ n uri atsətˈa %ŋ :ŋ mwœr də 
fɔmʷˈɐzɔ peŋʃˈa ve :n aj l vɑts : pɔjˈɛvɛ :n aj la lterˈɪk : 
pɔʶtˈav a la lterˈɪɡ n ajɛ lɔ tɔːr n ajɛ dɛ bˈuːʁɔ dɛ frɔmˈaːzɔ n 
ajɛ - :n ˈiɛ pa taŋ ɡurmˈD : mɪndʒˈœvœ kɔm :ŋ pɔjˈevə  
Bon .. autrefois pas euh on .. jamais on aurait acheté un un 
bout de fromage pensez donc .. on avait les vaches on 
montait à l’alpage on avait la laiterie on portait à la laiterie 
on avait le tour* on avait DE beurre DE fromage on avait .. 
on était pas tellement gourmands on mangeait comme on 
pouvait.  
*tournus pratiqué à la laiterie: à tour de rôle sur une base 
journalière, chaque propriétaire inscrivait à son propre compte la 
production laitière de tous les propriétaires, et assumait le même 
jour certaines responsabilités vis-à-vis du fromager (renseignement 
oral; cf. aussi GPSR 7: 1048 s. fromage encycl. II). 
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ChalaisF_AcheterImp3iE3 24024 
ɑ lɔ pɑn dɛ ʃˈiːʎa l ˈirə bɔŋ hɑ mˈama - dɛ kɛl pɑn dɛ ʃˈiʎə l 
irœ duːr - dɛ ˈɑːz : kɔntˈɑvœː tapˈa ho ʊ bɔr dɛ œ - diː ʒ &sɛlˈi 
pu kə- pɔ kaʃˈa lɔ krɔtʃˈ% mɑ l irɛ fram b%  
Ah le pain de seigle il était bon ah maman .. de ce pain de 
seigle il était dur .. certaines fois on devait taper sur le bord 
de euh .. des escaliers pour c.. pour casser le quignon mais 
il était vraiment bon.  

ChalaisF_AcheterImp4 31021, 52330, 52410, 51171, 51172, 
52130, 21062 
jɔ mœ ʁapˈelɔ pɑ de k eø ʑoʊvˈɛn - dʒamˈeɪ nᵊ- ah - pɔ la dim
ˈɛŋzɛ atstɪʃˈaŋ d buʎˈi - pɔ lɔ mɑtˈɪŋ alˈɔ dʊ buʎˈɔ% œ - pʰə 
awˈɪ də ʊ- də pʰɑm bi j ˈeʊ frɑm b% - % kɔpˈɑvɛ jɪn - mɑː ʀ
ˈestə dʊ tɛŋ dʒɑmˈɛ ʊn ɑtsɛtˈɑvɛ dɛ pɑŋ bi  
Eh bien de .. je me rappelle pas quand j’étais jeune .. jamais 
n.. ah .. pour le dimanche nous achetions DE bouilli .. pour 
le matin alors du bouillon euh .. pas avec de ou.. DE pain bis 
c’était très bon .. on trempait (litt. coupait dedans) .. mais 
(le) reste du temps jamais on achetait DE pain bis. 

ChalaisF_AcheterImp5 21022, 52360, 32030 
vɔ dk ɐlʃˈɑ ɑ la fˈiːrɑ ɑ ʃʲõ lɑ fˈirə d- l ɑjə lə vˈɑːtsə d kɑts
ˈ%ŋ də tɔtɑ œ - tɔt ʃˈoːrtə - kwɛ tʊ ɑtstˈɑv ʰᶷ - ʊ bɪŋ kwɛ tʊ 
vɛndʒˈɛv :ŋ kɔ - faljˈɛvœ vˈɛndrə dɛvˈɑn la bˈehə k n ˈajə pɔ 
pwɪ ɑtsətˈɑ kɑkɛ tsˈoʊːʒ - %n ˈirɛ ʃɑʁˈɑ u kˈʊ  
Vous quand vous alliez à la foire à Sion la foire d.. il y avait 
les vaches des cochons de toute euh .. toute sorte .. que tu 
achetais-tu? .. ou bien que tu vendais autrefois? .. il fallait 
vendre avant la bête qu’on avait pour puis acheter quelque 
chose .. on était serré au cou. 

ChalaisF_AcheterImp5E 35010, 52210, 35020, 35030, 
71320, 21064, 52510 
vɔ dk ɐlʃˈɑ ɑ la fˈiːrɑ ɑ ʃʲõ lɑ fˈirə d - l ɑjə lə vˈɑːtsə d kɑts
ˈ%ŋ də tɔtɑ œ - tɔt ʃˈoːrtə - kwɛ tʊ ɑtstˈɑv ʰᶷ  
Vous quand vous alliez à la foire à Sion la foire d.. il y avait 
les vaches DE cochons de toute euh .. toute sorte .. que tu 
achetais-tu? 

ChalaisF_AcheterPres1 31030, 31031, 21010, 21013, 51110 
dəvˈan :n ajˈʏ pɔk də lasˈeɪ mˈɛmɛ pɑ bz:n d atsətˈɑ ˈɔrɔ :n 
ʋɑ ᶹ atsətˈa a la lɛtɛrˈik  
Autrefois on avait un peu de lait même pas besoin d’acheter 
maintenant on va l’acheter à la laiterie.


ChalaisF_AcheterPres2 25100, 71330 
ɛntʃɛ kwɪn tw ɑtsˈtə lɔ bˈuːʁɔ  
Chez qui tu achètes le beurre?


ChalaisF_AcheterPres3mE 51450 
dəvˈan  fanɟˈɛ mˈɛmɔ lɔ pD - papa nʊ faɟˈɛ na sɛntˈɛnːa dɛ 
pDŋ p l ivˈɛr - ˈɔrɑ kwə tuː fe l a pame d ɡrD - n tɔ laʃˈa va 
a kɔ - ˈɔra n atsˈɛt a la bɔlɛŋzɛrˈik pwɛ s ɛ tu  
Avant on faisait même le pain .. papa nous faisait une 
centaine de pains pour l’hiver .. maintenant quoi tu fais il y 
a plus de grain .. nous avons tout laissé donc à la fois .. 
maintenant on achète à la boulangerie puis c’est tout. 

ChalaisF_AcheterPres3mE1 52340, 33041, 34030, 52342 
dəvˈan  fanɟˈɛ mˈɛmɔ lɔ pD - papa nʊ faɟˈɛ na sɛntˈɛnːa dɛ 
pDŋ p l ivˈɛr  
Avant on faisait même le pain .. papa nous faisait une 
centaine de pains pour l’hiver.


ChalaisF_AcheterPres4E 71120 
dəvˈan : :d eje lœ - p ɑtsɛtˈa dɛ klʊ tu n a kɔntˈɑ ɑlˈɑ bɑ a ʃ
ˈiːʁᵓ l ajɛ pa nˈuna pa ka a ʃˈɪʁɔ  
Autrefois on en avait le .. pour acheter des clous tu en as eu 
dû aller en bas à Sierre il y avait pas nulle part qu’à Sierre. 

ChalaisF_AcheterPres5 71330 
ɛ tu dɛ 8ə tø tɛ lˈɑːvɒ ˈɑɔ tɔ ɑtsˈɛtɛ lɔ ʃɑʋˈ%  
Et tu quand tu te laves où tu achètes le savon?


ChalaisF_Age 11200, 51175 
ʃˈeɪ də - ʃˈeɪ də mɪl nu sɛn ɛ s - lu vʏnt e nu ɑbrˈʏ  
Je suis de .. je suis de mil neuf cent et cinq .. le vingt et neuf 
avril.


ChalaisF_AllerPComp1 71400, 33061 
jˈɛːə aprˈe mjɛzˈɔr ʃʏ ʒu8t oʊ fwɛŋ - i fɛŋ pɔ ʃɛŋ ki - l ajɛ bɛʒ
ˈɔn dɛ dɛ viriˈɛ tsˈɛə də tsˈɛə - pɔ pʊ pwɪ kɪ l uʃɛ ʃɛkˈɑː  
Hier après-midi je suis allée (litt. je suis eue) au foin .. aux 
foins parce qu’il .. il avait besoin de de tourner un peu de un 
peu .. pour pour puis qu’il sèche (litt. qu’il eût séché). 

ChalaisF_AllerPComp1E 42310, 21022, 51175, 42311, 
42315 
jˈɛːə aprˈɪ mjˈɛzɔr ʃʏ ʒu8t ou fwɛŋ  
Hier après-midi j’ai été (litt. je suis eue) au foin.


ChalaisF_AllerPComp2f 32020, 51230 
jɛːr ɛjˈ kʏ to partˈ wa u ʀuːɕˈak ɑʋˈɔ t e ë - tʰ ɪ Uu8 ti  
Hier où que tu partais avec le rucksack* où tu es .. tu as été 
(litt. tu es eu) toi?  
*sac à dos; emprunt à l’allemand. 

ChalaisF_AllerPComp3f 71230 
ʊ matˈiŋ tu viɲˈɛ bɑ dʊ ɡɑltˈɑ kw t e ʒɡ :kˈɔ fˈerë l  
Au matin tu descendais (litt. tu venais bas) du galetas quoi 
tu as été (litt. tu es eu) encore faire là?


ChalaisF_AllerPComp3fE 42315, 51230 
kw t e ʒɡ :kˈɔ fˈerë l  
Quoi tu as été (litt. es eu) encore faire là?


ChalaisF_AllerPComp3m 42315 
dvˈan aʃˈi t e ʒu ʊ kafˈe aː la kɔkˈiːna  
Avant hier soir tu as été (litt. tu es eu) au café, ah la 
coquine! 

ChalaisF_AllerPComp6m 51685, 52606, 42340 
dimˈ&zə paʃˈa ə - ɔ ʏ ju pɑʃˈɑ pludʒˈo plʊdʒ- ɑlˈɑ% ʃɛŋ l iʎ
ˈɛœdʒə ʃœ pɑ - l ˈirə fˈurɑ li mˈʃa pɔrtˈD mɑ ʃe pɑ pɔr kə ʃɔn 
ɑlˈɑ 
Dimanche passé euh .. oui j’ai vu passer plusieurs plus.. ils 
allaient vers (?) l’église je sais pas .. c’était dehors (de 
l’heure de) la messe pourtant mais je sais pas pourquoi ils 
sont allés.


ChalaisF_AllerPres2 32010, 32030 
ɛ tʊ tu ʋɑ ʊ majˈɛŋ  
Et toi tu vas au mayen?


ChalaisF_AllerPres3f 33031 
ˈɛʎɛ m va ˈʊtrə pə lɛ prɑ le ʃe pa kwɛ œ kwœ va fˈeːrə  
Elle euhm elle va outre par les prés là je sais pas quoi euh 
quoi elle va faire.  

ChalaisF_AllerPres3m 41110, 32020, 21020, 41320, 24024 
ɛ t tʊ vɑ ɑ la zʊː - a ɐ - a ɐ zˈoʊr dɛmˈã - tʊ prɐ la lɥˈidza a 
kɔrnupˈa adˈɔ - pɔ lɔ ʊ bwɛ t e ublïdʒˈa - pa vnˈ ba ãm bʀ
ˈɔʃ ɑwˈe hil bwɛ  
Et toi tu vas à la forêt .. à la .. à la forêt demain .. tu prends 
la luge à poignées1 alors .. pour aller au bois tu es obligé .. 
(on ne peut) pas venir bas en brouette2 avec ce bois-là.  
1 [kɔrnˈupa] cf. cornoûpa s.f. ‘poignée de faux, de charrue, de 
traîneau, etc.’ (PRAZ 1995: 150).  
2 [bʀˈɔʃ] ‘brouette’ (cf. GPSR 2: 350a s.v. bèrs(ə)).


ChalaisF_AllerPres4E 34020, 51470, 51460 
n alˈɛŋ tut ʊ tsDŋ wɛ  
Nous allons tous au champ oui.
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ChalaisF_AllerPres4E1 36200 
pwœ partˈɛŋ u tsD - kapjɔnˈa lɛ pɔmːˈɛtɛ lɛ - ɛ lɛ pɔjɛː lɛ - lɛ f
ˈɑːvœ - lɛ œ - lɛ fˈɑːvɛ ʃɔŋᶢ - prɛst a kɔmblˈɑ ɔra lɛ fɑːv  
Puis nous partons au champ .. {sarcler/terrer} les pommes 
de terre les  .. et les monter {?} les .. les fèves .. les euh .. les 
fèves sont .. prêtes à butter* maintenant les fèves.  
*[kɔmblˈɑ] cf. COMBLER konbly ‘butter, relever la terre autour du 
pied de la plante’ (GPSR 4: 175b). 

ChalaisF_AllerPres4E2 51685 
lɛ fˈɑːvɛ ʃɔŋᶢ - prɛst a kɔmblˈɑ ɔra lɛ fɑːv  
Les fèves sont .. prêtes à butter* maintenant les fèves.  
*[kɔmblˈɑ] cf. COMBLER konbly ‘butter, relever la terre autour du 
pied de la plante’ (GPSR 4: 175b). 

ChalaisF_AllerPres5 41110, 22200, 32020, 71120 
tʊ fa alˈa ɔ mdsˈŋ t a prɑ maː t pʊ pɑme rastˈaː dɛŋʃ  
Toi, tu dois* aller chez le medecin, tu as bien mal, tu peux 
plus rester comme ça.  
*Emploi personnel du verbe «falloir». 

ChalaisF_AllerPres6f 41222, 41220, 41221, 25200, 51334, 
51685, 71220 
ɔʁa - hoʊ le ʃɔm b% p ɒʁɔʒˈɑ lœ flu ʊ ʃʏmihˈɛriɔ ʃɪ pamɪ ʒurti 
ʃʊk mɑ ʊrʊʒamˈɛn k a hɔʊ le {ki /k i} pˈɛŋʃɔn tsɛr aʁɔʒˈɑ pʊ 
lɛ ʒ ˈɑːtrɔ - ʃ% ʃaretˈɑːblɔ  
Maintenant .. ceux-là sont bons pour arroser les fleurs au 
cimetière je suis plus montée (litt. sortie en haut) mais 
heureusement qu’il y a ceux-là {qui /qu’ils} pensent un peu 
arroser pour les autres .. ils sont charitables.


ChalaisF_Carillon 33041, 25200, 36030, 36050, 52360, 
51334 
& l iʎˈœʒ də vɛrkɔrˈ& l a lɔ kaʀiʎˈɔ - fʶãm bjɛŋ - ˈɛkstra - dɛv
ˈan ajˈɪvɛ œ - fʁãswa metraʎˈe kʰe zɔjˈevœ tɑm bj&ːm - prɲ
ˈɛvə ʃʊk Dʁˈi maʁˈ& tu ptˈɪk pɔ Wsɛɲˈ də kaʁeʎɔnˈɑ - ma l ˈirɛ 
bj& - ˈɔra l ɔ l ɐ pwʏldʒˈu {kʰɪ / kʰ ɪ} kaʀeʎˈɔn% mɛ l  pam- 
pa lɛ mˈɛmɔ kaʁiʎˈ% k dɛvˈan - an tɔ tsanjˈa dœː m- dɛ sist
ˈɛmə - pa la mɛm mɛlɔdˈiː  
En l’église de Vercorin il y a le carillon .. très bien .. extra .. 
avant il y avait euh .. François Métrailler que jouait 
tellement bien .. il prenait en haut Henri Marin tout petit 
pour enseigner de carillonner .. mais c’était bien .. 
maintenant il y a il y a plusieurs {qui / qu’ils} carillonnent 
mais c’est plu.. pas le même carillon qu’avant .. ils ont tout 
changé de m.. de système .. pas la même mélodie.


ChalaisF_Clocher 33060, 33061, 51344, 71200, 42315, 
51340 
j klɔʃˈ də vɛrkɔrˈ&n : vi dœ lʏˈɛn d lʏˈɛn - də fʁan - l ɛ 
fʁaŋ zɛn ʊŋ vjo klɔʃˈɛ ma l ɛ ʒu tsɛ ʁətʰapˈa l  tre bj& - ɛ bj&  
Le clocher de Vercorin on voit de loin de loin .. de bien .. il 
est bien joli un vieux clocher mais il a été (litt. il est eu) un 
peu retapé il est très bien .. il est bien.


ChalaisF_ClocherE 51320, 37020  
j klɔʃˈ də vɛrkɔrˈ&n : vi dœ lʏˈɛn d lʏˈɛn  
Le clocher de Vercorin on voit de loin de loin.


ChalaisF_CombeE 21010, 21013, 34010, 51440, 37020 
ʃœŋ aʁʏvˈaː a - dʒst a ɑ kˈɔmba le  
Nous sommes arrivés à .. juste à la combe là.


ChalaisF_EgliseFemmes 51450, 36041, 36030, 36051, 
36040, 42315 
wɛ lɛ drɔːlœ ʃn - dɪ ke n & ʒu l iʎˈɛʒʏ nˈuːvɐ le drˈɔlœ l an 
arejˈa d alˈa a ɡɔːʃ œ - ɛ lɛ z ɔm a dri - k - ˈɔra mɛ- tɔ mɛflˈɑ 
ˈɔra - pɔn alˈa kɔmɛn ˈuːlɔn - to mɛflˈɑ - l ɔm lɛ drˈɔlœ lœ ʒ Wf
ˈD lœ famjˈɛ  
Oui les femmes ça .. dès que nous avons eu l’église neuve les 
femmes elles ont réussi d’aller à gauche euh .. et les 
hommes à droite .. maintenant mé.. tout mélangé maintenant 
.. on peut (litt. ils peuvent) aller comme on veut (litt. ils 

veulent) .. tout mélangé .. l’homme les femmes les enfants les 
familles.


ChalaisF_EtreNe3f 51342, 42320, 25200, 51180, 51344, 
71130, 51340 
kɔ  nɑː - na veʒˈinɐ k l ɛ nɛhˈɔj a ʃˈiʁɔ maː : vi prˈskə pa : 
ʃɛ vi prˈskə paː  
Ici j’ai une .. une voisine qu’elle est née à Sierre mais on 
voit presque pas on se voit presque pas.


ChalaisF_EtreNe3m 23012, 21012, 42320, 21013, 23100, 
31010 
mɔ - lʏ vɪzˈɪŋ a m l ɛ ə neɦˈʊk aː ʃɛrmiɲˈ%  
{Mon/mais} .. le voisin à moi il est euh né à Chermignon.


ChalaisF_EtreNe4 23012, 51342, 51344 
ʒilbˈɛʁ - mDn ˈɔmo l e nɛɦˈuk a a t aː vɛrkɔrˈ& - u mi lɔː nuː - 
nuː ʒãvjˈe - mil nu sɛn ɛː nunˈDⁿt - wɛ wə milˈə wɛ sɛn  nun
ˈDⁿtɛ nu - l ɛ neɦˈuk a vɛrkɔrˈ&ː  
Gilbert .. mon mari il est né à à t à Vercorin .. au mois le 
neuf .. neuf janvier .. mille neuf cent et nonante .. huit oui 
mille huit cent et nonante neuf .. il est né à Vercorin.


ChalaisF_EtreNe5f 22100, 42321, 51540 
ə vɔ v dˈɑwʏ hɛ nehˈk - nehwˈajɐ a mar- nehwˈaj ɛ martiɲ
ˈi 
Et vous vous deux êtes nés .. nées à Mar.. nées à Martigny? 

ChalaisF_EtreNe6f 51685, 21015, 42321 
marˈiː e katrˈiːnə ʃ% nehwˈeᵉ a mõtˈe  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


ChalaisF_EtreNe6m 42321 
hoʊ le ʃ%n ty nehˈu ɑ ʃ mˈuːry  
Ceux-là sont tous nés à Saint-Maurice.


ChalaisF_Fontaine 23040, 36050, 36051, 51680, 71130, 
24024 
dɛvˈan nˈuːtrʊ kɔhˈi - ɑː ma l irɛ plɛʒˈœn : - nɑ - he be bwet 
awˈʊ lɔ tiːt ɛ tɔt ɛ tɔt - ɔr l a pʰam ʀɛ l ɑn tʰɔ kʰɑʃˈɑ  
Devant notre [kɔhˈi]* .. ah mais c’était plaisant un .. une .. 
cette belle fontaine avec le toit et tout et tout .. maintenant il 
y a plus rien ils ont tout cassé.  
*[kɔhˈi] n.m. ‘place, banc au soleil où on se réunit pour 
causer’ (matériaux inédits du GPSR).


ChalaisF_Fontaine+ 21022, 32010, 21062 
aʃˈœta tɛ hˈɔʊ ʊ bɔr dʊ bwɪt  
Assieds-toi là au bord de la fontaine.


ChalaisF_FontaineTuyau 52360, 52342 
d ʏvˈr dɛ ɑːz ʊn dʊ k : vɛjˈɛvɛ lɛe - kɔlˈɑ l ˈeːʋʊ bɑ ɛ pwe ʎ 
ev ŋkɔ la ʎˈaʃɪ {ki / k i} ʃʊrtˈiᶢvɛ le ɑvwˈe l ˈewʊ m% dʒu m% 
dj kə ʋandjˈɛᶹᵊ fri  
En hiver parfois un deux (parfois?) qu’on voyait les .. couler 
l’eau en bas et puis il y avait encore la glace {qui / qu’elle} 
sortait là avec l’eau mon Dieu mon Dieu qu’il faisait froid.


ChalaisF_Grandi 21014, 25200, 52410, 52430 
tantˈo n abɪtɪʃˈaŋ  - ː ʀˈɛʃʏ tanto vɛrkɔrˈ& - dpˈɛn lɛ trɑvˈo 
kʏ laiʃˈD a la kampˈaɲ - tantˈo ʃu8 tantˈo bɑ - laiʃə- n aiʃˈaŋ na 
miʒˈ% a ʀˈɛʃʏ miʒˈ%ŋ a vɛrkɔr& - aleʃˈaŋ kɔm dã lɔ - kɔm& faʎ
ˈɛ pɔ  tʁavˈo d la kãpˈaɲ  
Tantôt nous habitions à .. euh Réchy tantôt Vercorin .. ça 
dépend les travaux que nous avions à la campagne .. tantôt 
en haut tantôt en bas .. nous av.. nous avions une maison à 
Réchy maison à Vercorin .. nous allions comme dans le .. 
comme il fallait pour les travaux de la campagne.


ChalaisF_GrandPlatE1 51450, 52430  
laiʃˈam pɔjˈɛ - nɔ n ɛŋ tɔzˈɔ pojˈɛ ɛn ɔrzivˈɑ  
Nous avions inalpé .. nous nous avons toujours inalpé à 
Orzival. 
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ChalaisF_GrandPlatE2 52430, 41212, 41210, 41211 
orˈa - nɔ laiʃˈam pri : pɪtˈɪ8 piknˈik a pˈɛŋna - aʃɛtˈa ʃʊ : ʀɔkj
ˈɛt : kukˈɑvɛ lœ vˈatsə - ɛ pwɛ mndʒʲˈɛ ʃɛŋ ɡ laiʃˈaŋ pri  
Alors .. nous avions pris un petit picnic à peine .. assis sur 
un rocher on regardait les vaches .. et puis manger ce que 
nous avions pris. 

ChalaisF_Habitants 51342, 51350, 51344 
a vɛrkɔrˈ& ]ntʁə ʃiʒˈ% la ɛ fiː^ l ɔtˈɔn dɛ - ˈ&ntrɛ ʃiʒˈ% kˈatrɔ sɛn 
œ - ɛ sŋkˈaŋtɑ pɛʁ le - ma ɔr ʃiʒˈ%ŋ alˈɔ l  plɛ  
À Vercorin entre saison là ça fait l’autour de .. entre saison 
quatre cents euh .. et cinquante par là .. mais hors saison* 
alors c’est plein.  
* Lapsus pour «en saison»: pendant la saison hivernale, Vercorin 
peut héberger environ trois mille touristes. 

ChalaisF_JeSuisNe 11300, 42320, 51175, 31021 
ʃe nehuˈɑje a ʀɛ - a ʀɛʃ u mi d abrˈy  
Je suis née à Ré.. à Réchy au mois d’avril*.  
*La dernière partie de la la réponse est un «écho» de la précédente 
phrase du questionnaire («Vous avez quel âge?»). Réchy est une 
fraction de la commune de Chalais.


ChalaisF_LessiveE 34020, 21064 
aw d ɡrˈoːʃ sˈɔːkɛ bɛrnoˈɑzɛ ɑlɪʃˈD ʊ lɑwˈɑr  
Avec DE grosses galoches bernoises nous allions au lavoir. 

ChalaisF_LugeBucherons 71220, 21064, 71230 
bɔ ʔ - l ʒ ɔmː prɪndjˈɔŋ kɛ ʃɛn pʰ ɑlˈɑ u bwe ʃu pə la zʊ lə d 
ɪʏvr awˈ le ɡˈeːtɐ - l ɡˈetə pwɛ la lwˈiːzʏ ʃʊɡ ləː - ʃuɡ lë ʒ 
ɛʃˈɛblɛ ɛ ʃuk a la zˈoʊːr - ba awˈo ɦu - t də - dɛ mwe dɛ bwɛ 
bi& syr 
Ben .. les hommes prenaient que cela pour aller au bois en 
haut dans la forêt là d’hiver avec les guêtres .. les guêtres 
puis la luge sur les épaules et en haut à la forêt .. bas avec 
ce .. tout de .. DE tas de bois, bien sûr. 

ChalaisF_LugeBucheronsE 41110 
bɔ ʔ - l ʒ ɔmː prɪndjˈɔŋ kɛ ʃɛn pʰ ɑlˈɑ u bwe ʃu pə la zʊ lə d 
ɪʏvr awˈ le ɡˈeːtɐ  
Ben .. les hommes prenaient que cela pour aller au bois en 
haut dans la forêt là d’hiver avec les guêtres.


ChalaisF_MarecagesE1 36031, 51336 
ən ɔrdzəvˈa l a pa tan dɛ œː - l a l a bramˈœn d ˈew pɪskˈe 
faɟjev%ː verjˈ lɔ - lɔ buʀˈi pɔ fr lɔ bˈuːʁɔ awˈe l ˈewɪ  
En Orzival il y a pas tant de euh .. il y a il y a beaucoup 
d’eau puisqu’ils faisaient tourner le .. la baratte pour faire 
le beurre avec l’eau.


ChalaisF_MarecagesE2 42350, 52130, 51680 
aprˈe bj& syr l ˈaɛ proɡ d ˈewʊ l D fe fer a- aː- aw l ˈeːwe - f
ˈerə ʋiriˈɛ lʊ buʁiˈ ɑwˈe l ˈewɪ ɪʊ pleʒˈɛn l iɛ zW vˈɛʁə ʃW - ˈɪrə 
tɔt etɔnˈe  
[Il est question de la baratte mue par l’eau courante, à 
l’alpage] Après bien sûr il y avait assez d’eau ils ont fait 
faire a.. a.. avec l’eau .. faire tourner la baratte avec l’eau 
c’était plaisant c’était joli voir ça .. j’étais tout étonnée.


ChalaisF_PrecisGeoE1 51340 
l e eɡal tsalˈi vɛrkɔʁˈɛŋ oˈe tsalˈi  ʁˈɛʃʏ - tɔt ʃɛŋ tɔ di mˈɛmɔ - 
mˈɛma kɔmˈuna adˈɔn  
C’est égal Chalais, Vercorin oui Chalais et Réchy .. tout 
nous sommes tous du même .. même commune alors.


ChalaisF_PrecisGeoE2 51440 
nɔ ʃɛŋ tɛnˈu p lɛ ʀɔk  
Nous sommes tenus par les rochers. 

ChalaisF_RiveE2 51342, 34010, 51344 
ɛn ʏvˈɛːr nɔ ʃɛŋ tɔzˈɔ n pl& ʃɔlˈɛᵏ - l œ frD b%  
En hiver nous sommes toujours en plein soleil .. c’est très 
agréable.


ChalaisF_Riviere 21064, 51450 
bɔ - n ŋ prɔk d ˈeːw oʊtər la ʁˈɛʃə n em prɔ kɔm l ˈiwɪ j en a 
&sˈe tɔ k ʃW nʏ n ɔlˈɛŋ pɔ vɛrkɔrˈɛŋ n ɛm prɔɡ d ˈewʊ - n ẽ f 
de z idrˈDntə - ɔ n - ɛm - n ɛm minˈa ba dɛpj ozˈɑː dəpɥˈi - 
mɑː ˈɔra n ɛm prɔ prɔɡ dəpɥˈi la ʁˈɛʃə  
Eh bien .. nous avons assez d’eau outre la Rèche nous avons 
assez comme l’eau il y en a assez tout ce que nous nous 
voulons pour Vercorin nous avons assez d’eau .. nous avons 
fait DE Z-hydrantes .. ou nous ..  avons .. nous avons mené 
bas depuis Orzival depuis .. mais maintenant nous avons 
assez assez depuis la Rèche. 

ChalaisF_Saint+ 52632, 52630 
œ dəvˈŋ fadjvˈɔŋ vɪɲD vɪɲˈʏəɕD sʊɡ dœpjˈii - tsalˈɪy pɔ feʁ a 
sɛn bɔnifˈasə - ɔra l ɑn tsãndjœ dɛ na- ḍə dˈatə ʃɪ pa  
Euh avant ils faisaient venaient venaient en haut depuis .. 
Chalais pour faire à Saint Boniface .. maintenant ils ont 
changé de na.. de date je sais pas. 

ChalaisF_Sasseoir!5 51230 
aʃˈɛta tɛ ɔr t ɛ laɲˈaji  
Assieds-toi maintenant tu es fatiguée.


ChalaisF_SasseoirPComp1 51175, 42120, 42130 
ʃɛ aʃətˈaɛ ʃʊ na ʃˈɛz  
Je suis assise sur une chaise. 

ChalaisF_SasseoirPComp2m 42110, 51230 
tʊ t ə aɕtˈa ɦ  tɑbʊrˈt  
Tu t’es assis sur le tabouret?


ChalaisF_SasseoirPComp3f 21012, 33050, 21010, 33051, 
21013, 42120, 51344, 21062 
lʏ mˈɑːʁɛ l  aʃtˈa ʃʊ lʊ bɔr d la kˈuksʏ  
La mère elle est assise sur le bord du lit.


ChalaisF_SasseoirPComp3m 32010 
t tʊ va ariˈa lœ vˈatsə - t a a pətˈitɑ bDŋkjˈɛtɑ da - lˈɪʊ pɔː - pɔ 
alˈa ariˈɑ - pr& la bDkjˈœtə pʊ tu ʋɑ - tʊ t aʃˈɛtə pɔ - pɔ ɑriˈɑ  
Toi tu vas traire les vaches .. tu as le petit escabeau de .. là 
pour .. pour aller traire .. prends le petit escabeau puis tu 
vas .. tu t’assieds .. pour traire. 

ChalaisF_SasseoirPComp4 23010, 21010, 21013, 42120, 
42130 
Hein moi j’ai euh hier soir avec la fille nous sommes .. 
assises dans* l’herbe là en bas à plat. 
*[jëm pɛ] loc. prep. ‘dans’ (cf. FQ 1989: 155 s.v. pèr). 

ChalaisF_SasseoirPComp5 35015, 35040  
vɔ ʋə lɑŋmˈɑ ʋɔʒ ɑʃətˈɑ pə lɔ fn  
Vous vous aimez vous asseoir par terre.


ChalaisF_SasseoirPComp6 21014, 52610, 22100, 36051, 
42110 
lë dɔʊ vjˈoʊ l eran aʃtˈa ɦɔ baŋ dəvˈã lɛ ʒ ˈehr le  
Les deux vieux ils étaient assis sur le banc devant la 
maison* là. 
*[lɛ ʒ ˈehr] ‘la maison’. Utilisé toujours au pluriel (GPSR 6: 924s. 
s.v. tro 5°; GYR 1994: 80). 

ChalaisF_TravaillerPres1 31031, 51130, 71220, 51150, 
51151 
ɪɔ travˈaʎo ʃʊk ɑː - ʃʊk an ɔrdzəvˈaː d kə vˈeʒo ʃʊk bɑ œæh
ˈɔoʋɔ tsɛ pɛʁ le kˈukʷɔ kɔmˈ& l ɛː ə pwə wɑlˈa  
Je travaille en haut à .. en haut en Orzival* dès que je monte 
(litt. vais en haut) bah je balaie un peu par là je regarde 
comment c’est et puis voilà.  
*nom d’un alpage de Chalais. 

ChalaisF_TravaillerPres3f 33030, 33031, 33010, 51310 
eʎˈɛᵏ travˈalː a la pˈɔstə - travˈalːə pɑme ˈɑːtra pɑːr k a la pˈɔstᵊ  
ELLE travaille à la poste .. elle travaille plus ailleurs qu’à la 
poste.
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ChalaisF_TravaillerPres3m 51342, 33060, 51340 
ˈɔra l  utər la vˈɪɲʏ travaʎˈɛ  
Maintenant il est outre la vigne travailler.


ChalaisF_TravaillerPres3m+ 71230 
dmˈDŋ pɔɹtˈɛŋ ˈuːtɛ denˈɑ  
Demain nous portons outre (le) dîner (aux hommes qui 
travaillent à la vigne). 

ChalaisF_TravaillerPres4 21022, 51450, 51420, 51422, 
25200, 37020 
nɔ nɔ fɑʒˈ&n l tsDŋᶢ - kapjˈɔŋ - ɛ - tɔ ʃWŋ k n eŋ bɛʒˈɔn - 
tʀavaʎˈeŋ o tsD  
NOUS nous faisons les champs .. nous piochons .. euh .. tout 
ce qu’il nous faut (litt. ce que nous avons besoin) .. nous 
travaillons au champ.


ChalaisF_TravaillerPres5 51520, 22100, 35015, 35030 
ɛ vɔ dɑw vɔ tʀɐvaʎˈa ɐ la kmˈunɐ u kwɛ  
Et vous deux, vous travaillez à la commune ou quoi? 


ChalaisF_TravaillerPres6f 51680 
lɛ ʀɛʒˈantɛ n % prɔk a fˈeːrɪ œɛː ə ɛŋ klas ɑwˈœ tˈɔtɛ hɛ ɡɑmɛn
ˈɑʎɛ  
Les régentes en ont beaucoup à faire euh euh en classe avec 
toutes ces troupes de gamins.


ChalaisF_TravaillerPres6m 36021, 36030, 36031, 51670, 
51610, 51611 
lœ ʒ ˈɔmɔ tʳɑvˈalːɔn fɑn ts də tɔt - mɛ l drˈɔːlɛ tsœ p lɛ ʒ 
ˈeːhrɔ fɑŋ tsɛ lɔ mɛɪnˈɑːzɔ pwɛ l ɛ tɔt  
Les hommes travaillent ils font un peu de tout .. mais les 
femmes un peu par les maisons elles font un peu le ménage 
puis c’est tout.


► ChalaisM  

ChalaisM_Abaisser 71120 
dəvˈɑŋ la trˈeχa n- nɔ kɔntˈeŋ lɛʒ ɑbɑʃjˈɛ  
Avant la traite n.. nous devons les abaisser. 

ChalaisM_Abreuvoir 52606, 36200 
l vˈatsɛː dəvˈan nɔ lɛ ʃuɹtiʃˈŋ ɛ alˈavən bˈiːʁə o bwet awˈe  
Les vaches autrefois nous les sortions et elles allaient boire 
à la fontaine* aussi.  
*[bwet] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  

ChalaisM_AcheterImp1 25200  
ə biŋ dʊ tœn œ jɔ atsətˈɑvɔ lɛ ʒ ɛʀˈʊːʋœ ɛntʃjˈɛ l œ lɛ mɑrtʃ
ˈan ke paʃˈɑːʋɔn  
Eh bien dans le temps euh moi j’achetais les balais chez les 
euh les marchands que passaient. 

ChalaisM_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210 
kw t t ɐtɕøtˈɑʋə kwɑn t æjˈʋə d arzˈn  
Quoi tu t’achetais quand tu avais d’argent?


ChalaisM_AcheterImp3f 52310 
mɑː ɡrmˈːʁə n - n atsətˈɑʋ - dʒjˈɑmɪ də drɑ  
Ma grand-mère en.. en achetait .. jamais de vêtements.


ChalaisM_AcheterImp3f+ 52340, 33030, 33010, 52342 
l fɑdʒjˈɛvə koᶷdʒjˈɛvə - n - n - t ʎej mˈɛmə  
Elle faisait cousait .. n.. n.. tout ELLE-même.


ChalaisM_AcheterImp3i 52410, 33202, 52443 
du tɛŋ n atsetˈaŋ ʒjˈame də fromˈazə - nɔ nɔ faʒˈɛŋ nɔ mˈɛmə  
Dans le temps (litt. du temps) nous achetions jamais de 
fromage .. nous nous (le) faisions nous-mêmes. 

ChalaisM_AcheterImp4 52420  
kwD ʃiʁ% ɔzoˈɛnə m- ɔ m- n ɑtsɛ- n ɑtstˈɛŋ dʒjˈame dœ tse  

Quand nous étions jeunes m.. oh m.. nous ache.. nous 
achetons jamais de viande.


ChalaisM_AcheterImp5 35015, 35040  
kwɛ vɔ vʒ ɑtsətˈɑ ɔ ʊː - ʊ marʃeː œː ən abɪtˈʊdɑ  
Quoi vous vous achetez au .. au marché en habitude?


ChalaisM_AcheterImp6 23014, 52602 
mɛ paʁˈn n atsëtˈaʋ%n ʒamˈɛ dɛ ʒãbˈ% - n ajˈɛvə tɔzɔ d kats
ˈɔŋ entʃe nɔ 
Mes parents en achetaient jamais de jambon .. on avait 
toujours DE cochons chez nous.


ChalaisM_AcheterImpRefl1 52602, 36050, 36051 
l zɛn atstˈɑv% lɛ bˈɔtœ ɛntʃˈɛ lɔ kɔrdɔnˈi  
Les gens achetaient les chaussures chez le cordonnier.


ChalaisM_AcheterImpRefl2 36200 
na lː faʒʲˈɛv% pɑ feːʁ pɔ ʃeŋ keː - mː kɔtˈɑvɛ trɑ tʃjer - kɔʁ
ˈavɔn tra tʃjɛr  
Non ils les faisaient pas faire parce que (litt. pour ce que) .. 
m.. cela coûtait trop cher .. elles coûtaient trop cher.  
* Le [ʁ] de [kɔʁˈavɔn] ‘coûtaient’ correspond à une évolution du ST- 
latin dans le parler de Chalais.


ChalaisM_AcheterImpRefl3 52443 
na lɛz atsətˈeŋ dʒa- le faʒˈeŋ ʒʲˈɑme fʁ pɔ ʃeŋ ke œː kɔrˈavɔn 
trɑ  
Non nous les achetions ja.. nous les faisions jamais faire 
parce que (litt. pour ce que) euh elles coûtaient* trop.  
*Remarque phonétique: le [r] de [kɔrˈavɔn] correspond à une 
évolution du ST- latin dans le parler de Chalais. 

ChalaisM_AcheterPres1 31030, 31031, 21010, 21013, 
51110 
ɑtsˈetᵒ lo lɑsˈe ɐ lɑ lɛteʁˈik  
J’achète le lait à la laiterie. 

ChalaisM_AcheterPres2 25100, 71330 
ʃiŋ kwiŋ t aʃ- t ɑtsˈtɔ l bˈuʁɔ  
Chez qui tu ach.. tu achètes le beurre? 

ChalaisM_AcheterPres3f 33050, 33051 
ɑdˈɔn ljɛk atsˈœtə lɔʊ pˈɪːbrə ɛ lɔ ʃˈaɔ o maɡazˈeŋ dʊ vœlˈɑːzɛ  
Alors ELLE achète le poivre et le sel au magasin du village.


ChalaisM_AcheterPres3m 51660 
tɔ lɔ mˈundəɔ vɑn atstˈɑ lɔ paŋ ɛntʃɛ lɔ bɔlDzjˈɛ  
Tout le monde vont* acheter le pain chez le boulanger.  
*Accord logique au pluriel. 

ChalaisM_AcheterPres5 51510, 35040, 71330 
ɛ vɔː - dˈaʊvə ʋɔː z ɑtstˈɑ lɔ ʃɑvˈ  
Et vous .. où vous vous achetez le savon? 

ChalaisM_Age 11200, 71400 
eːɪ seɕanta ʃiːʑ - maː - & - & fiŋ d an - pɔ ʃ& kə ʃe dəː dəs
ˈɛmbʁə  
J’ai soixante-six .. mais .. en .. en fin d’an parce (litt. pour 
ce que) que je suis de décembre.


ChalaisM_AllerFComp1 31021, 51151, 51150, 31020 
vˈeʒ drw bɑ ʊ selˈi 
Je vais droit en bas à la cave.


ChalaisM_AllerFutur3 21020  
dəmˈɑŋ vɑ ʃʊk aː l alpˈɑːzə mɑ mɑœ - tse m damˈon k lɔ ʃj
ˈɛsɔ va ʃʊk a la ʀmwˈɛntsæ  
Demain il monte (litt. il va en haut) à l’alpage mais mais .. 
un peu plus en haut que le chalet il va en haut à la 
remointse*. 
*[ʀœmwˈ&nts] n.f. ‘alpage supérieur où l’on va au mois d’août’ (FQ 
1989: 174 s.v. remouèntsu). 
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ChalaisM_AllerFutur6 51660, 36030, 25200, 51370 
lɑ sŋnˈanʏ {ki / k i} n - van u martʃʲˈa  
La semaine {qui / qu’elle} vient .. ils vont au marché. 

ChalaisM_AllerImp3 21012, 21013, 37010 
dəvˈan - n aliʃˈaŋ ʊ mulˈiŋ pɔː - pɔː mˈudrə lɔ blɑ  
Autrefois .. nous allions au moulin pour .. pour moudre le 
blé. 

ChalaisM_AllerImp3+ 52330, 22100, 52360 
lɔ mulˈiŋ l ɪʀœ ʃə trɔvˈɑv a ʀˈɛʃə - l ajˈɛvə dˈʊ  
Le moulin il était se trouvait à Réchy .. il y avait deux. 

ChalaisM_AllerPComp1 42310, 51175, 42311 
jʀ aprˈ mzˈː sɪ ʒuk øœː travaʎje ï f&  
Hier après midi j’ai été (litt. je suis eu) euh travailler aux 
foins.


ChalaisM_AllerPComp2m 51230, 32020, 32030 
dˈawø t e ʁ alˈa 
Où tu es-tu allé?


ChalaisM_AllerPComp3f 42310, 33010, 21022, 51342, 
51344, 42311, 42315 
weŋ matˈŋ ʎɛɡ l ə ʒu ʃuk ɔ ɡɛʀtˈa  
Aujourd’hui matin ELLE elle a été (litt. elle est eu) au 
galetas. 

ChalaisM_AllerPComp3m 51344 
ə dəvˈan aʃiˈiʀ l al - l ɛʀ alˈa ɪ kafˈt  
Euh avant hier soir il al.. il est allé aux bistrots.


ChalaisM_AllerPComp6f 36021 
aʃiˈːʀ ʃn alˈaː a la mˈʃa  
Hier soir elles sont allé à la messe.


ChalaisM_AllerPComp6m 51685 
dimˈɛŋzɔ paʃaː - ʃɔn alˈaː & l iʎˈɛʒə  
Dimanche passé ils sont allés en l’église.


ChalaisM_AllerPlq3 52330, 33061 
a dvˈan l iʀ a- alˈa a la ɡrˈaŋza  
Ah avant il était a.. allé à la grange.


ChalaisM_AllerPlq+ 51342, 51344 
dvˈan l  ʒʊk œː - jɪn a la ɡrˈaŋza  
Avant il a été (litt. il est eu) euh .. dedans à la grange.


ChalaisM_AllerPres1 51151, 51150 
vˈeʒɔː a l alpˈadzɔ  
Je vais à l’alpage.


ChalaisM_AllerPres2 32020 
tʊ vɑ ɔ majˈɛŋ  
Tu vas au mayen?


ChalaisM_AllerPres3f 33010 
liˈɛɡ va o prɑ  
ELLE va au pré.


ChalaisM_AllerPres3m 33040 
lɪ vɑː - & zo  
Il* va .. en forêt.  
*[lɪ] est une forme étymologiquement féminine, mais le parler de 
Chalais a complètement neutralisé l’opposition masculin-féminin 
pour le clitique sujet de la troisième personne du singulier, d’où la 
possibilité d’employer une forme «féminine» pour le masculin (rm/
ks). 

ChalaisM_AllerPres4 51470, 34020 
nɔʒ alˈɛŋ i tsaŋ  
Nous allons aux champs. 

ChalaisM_AllerPres5 51535  
vʒ ɐlˈa kntʃʲˈɛː l mdesˈɪŋ  
Vous allez chez le médecin. 

ChalaisM_AllerPres6f 51660, 36020, 41222, 41220, 41221 
ʋɑŋ ɐː - aʀɔʒˈa l flˈʊː o ʃʏmicjˈɛrɛ  
Elles vont a.. arroser les fleurs au cimetière. 

ChalaisM_AllerPres6m 36031  
vaŋ vɔ- i vɛnˈɛŋzɛ  
Ils vont ve.. aux vendanges.


ChalaisM_AlpageJuin 34020, 51470, 51460 
ʊ mi də ʒɥWŋ n alˈɛŋ pɔjˈa  
Au mois de juin nous allons inalper. 

ChalaisM_Altitude 51440 
ʃeŋ iŋkjɛ aː siŋ sɛn ɛ siŋkˈanta mˈɛtr  
Nous sommes ici à cinq cent et cinquante mètres. 

ChalaisM_Appelle 51175, 11100 
ɛ b jɔ m ɑpˈl klɔʋis kˈaːlɔ ɛ ʃe neʀˈk a tsɐliːɛ  
Et bien je m’appelle Clovis Caloz et je suis né à Chalais.


ChalaisM_ArriveAlpage 51440  
 pwɛː œː - tu d ʊŋ kˈʊ ʃ& lɛ - n arvˈɛŋ a l alpˈɑz  
Et puis euh .. tout d’un coup nous sommes là .. nous 
arrivons à l’alpage. 

ChalaisM_Bailler 31021, 31020, 71400, 51120 
jo bˈɑjø po ʃeŋ kʲʏ ʃɪ laɲˈæ  
Je bâille parce que (litt. pour ce que) je suis fatigué.


ChalaisM_Bequilles 33040 
œː marts awˈe le bekʲˈɪʁlœ  
Euh il marche avec les béquilles.


ChalaisM_Blaireaux 51670, 36030, 36031 
l taʃˈ% fD manˈɛɡ də dɑmˈɑːzɪ in i kyltˈʏrə  
Les blaireaux font beaucoup de dommages dedans aux 
cultures. 

ChalaisM_BoillesLaver 36200 
fɑ tozˈɔ lœ laʋˈa awˈi d ˈew bɔlˈnta  
Il faut toujours les laver avec D’eau bouillante. 

ChalaisM_Bouche 23030, 33030 
ɛl klʊ la bˈɔtsə  
Elle ferme la bouche.


ChalaisM_Bouil 34010 
adˈ% pɔ fˈeʁə lɔ bwɪt - lɔː - ʊn ˈɔmə dʊ meχjˈ k U ː œː - nə 
dəʃˈD lɔ ʃɑrpɑntʃjˈ - krʒˈɑːvœ awˈe ʊn utˈɪ ke nɔ dəʒɪʃˈaŋ la 
ɡuːʒɐ  
Alors pour faire le [bwɪt]* .. le .. un homme du métier que se 
{…} euh .. nous disons le charpentier .. creusait avec un 
outil que nous appelions (litt. disions) la gouge.  
*[bwɪt] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

ChalaisM_Brindilles 51660 
lɛ ʒ &fˈan va ʁamaʃjˈɛ də brndˈeʟːə pɔ ɑlʊmˈɑ lɔ fwɛ  
Les enfants vont ramasser DE brindilles pour allumer le feu. 

ChalaisM_CabaneBergers 51685, 36050, 51680 
lː - hlu k ɪ wˈɑrd% lə ʋˈɑːtsə n- ke ʃ% le  m:ntˈaɲœ - p ʃə m
ˈɛtɹə a l ɑbɹˈɪkʰə - l D l ʃjˈɛs  
Les .. ceux qu’ils gardent les vaches n.. que sont là à 
l’alpage .. pour se mettre à l’abri .. ils ont le chalet. 

ChalaisM_Carillon 33060, 51450, 34030, 51332 
beŋ œ - pwe n & : b% kariʎɔnˈœʁ awˈe œː - lː mː- ʃ apˈelə 
maʁtˈi - ɑː l a na zɥe də - d kˈoʊ nɔː - nɔ feː - nɔ fe mˈɛmœ 
brɑsˈɑ lœ ʒ oːʁˈɛʎə tɔ lə matˈeŋ e ŋkˈɔ tɔ l dʏmˈɛŋzə matˈẽ - 
d kʊ a mjezˈɔ ʃʊrtˈɛ ɛ pwɛ də - ˈɔʁ l a - krˈɪʒə k el aː fʊrnˈɪɡ 
də trɑvɑʎˈ aðˈɔn - t& ʒ & tɛŋ ʃə mɛt a tapˈɑ mɑː tˈapɛ bj& pwɛː 
- a ʃ ɔn : : trə b% kariʎɔnœʁ ɛ  
Eh bien euh .. puis nous avons un bon carillonneur aussi 
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euh .. le m.. il s’appelle Marti .. ah il a une joie de .. des fois 
il nous .. il nous fait .. il nous fait même branler* les oreilles 
tous les matins et encore tous les dimanches matin .. parfois 
à midi il sortait et puis des .. maintenant il a .. je crois qu’il 
a fini de travailler alors .. de temps en temps il se met à 
taper mais il tape bien puis .. ah c’est un un un très bon 
carillonneur hein.  
*[brɑsˈɑ] cf. brassà ‘brasser, secouer, branler’ (FQ 1989 s.v.). 

ChalaisM_Carillon+ 51450 
ɔ - bɔn - ɔʁə n ɛŋn ɛŋstalˈɑ awˈɪ elɛktrˈikə mɑː - ʃœnl də 
kɔm lə kariʎɔnˈœʁ l œ pɑ le - adˈ% l e l &kurˈa kə vaː - apeʎˈe 
ʃʊ lə btˈʊŋ pø φø batˈa le klˈɔsɛ kɔm& Wn ˈuːlɔ - ma ɑtramˈn 
œː - il ə - n ɛŋ :m be kaʀiʎˈ% də - dɛ kˈatrə klˈɔsə  
Oui .. bon .. maintenant nous avons installé aussi électrique 
mais .. ça sonne de quand (?) le carillonneur il est pas là .. 
alors c’est le curé que va .. appuyer sur le bouton pour faire 
battre les cloches comme on (litt. un) veut .. mais autrement 
euh .. il euh .. nous avons un beau carillon de quatre 
cloches. 

ChalaisM_CaveAFruits 51342, 33061, 51344 
lɔ selˈiː - lɔ selˈiː də la frˈʊɡta l  tɔzˈɔ ʃˈɔmbr  
Le cellier .. le cellier à fruits* il est toujours sombre.  
*[frˈʊɡta] n.f. ‘fruit’, terme générique. 

ChalaisM_CaveAVin 51344 
lɔ selˈiː dʊ vɪŋ l œ bˈoŋa frˈɛsɐ 
Le cellier du vin {il/elle} est bonne fraîche*. 
*Les formes féminines des adjectifs pourraient être dues au genre 
féminin de «cave», utilisé dans l’énoncé du questionnaire. 

ChalaisM_CavePatates 21022, 34010, 51480 
nɔ mtˈɛŋ l pɔmˈt ʊ selˈi  
Nous mettons les pommes de terre au cellier. 

ChalaisM_CavePatates2 21064, 52445 
nɔ mtʃˈɑŋ l pɔmˈtə jin u kl d pɔmˈœtɛ  
Nous mettions les pommes de terre dedans au creux (à la 
fosse*) des pommes de terre.  
*Pour une description précise du [kl], cf. GYR 1994: 94-95. 

ChalaisM_CavePatates3 51342, 51344 
adˈɔn lɔ kl d pɔmˈœtə l  tɔzˈɔ ʊ kwin dʊː dʊ selˈi pɔː pɑ 
ɛmpɐtɕjˈɛː lɛ ʒ ˈatrə plˈaʃə  
Alors le creux des pommes de terre il est toujours au coin du 
du cellier pour pas empêcher les autres places. 

ChalaisM_ChargerMulets 52445, 33202 
nɔ lə metjˈeŋ awˈɪ ʃʊ lə mʊlˈt  
Nous le mettions aussi (litt. avec) sur les mulets. 

ChalaisM_ChauvesSouris 36020, 36021 
lɛ ʀˈatɛ vɔlatˈiŋna vaŋ ʃɛ niχjˈɛ dɛʒˈɔ lɛ tit  
Les chauves-souris vont se nicher dessous les toits. 

ChalaisM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
lɛ pi dɛ ʀeɡ le ʃ% blD  
Les cheveux de celui-là sont blancs. 

ChalaisM_CheveuxBlonds 24012, 24014 
ʀe le l a l pi bl%  
Celle-là elle a les cheveux blonds. 

ChalaisM_CheveuxChatains 24020 
stɪɡ l ɑ l pi tɕɑtˈ&  
Celui-ci il a les cheveux châtains. 

ChalaisM_CheveuxChatains+ 24022, 24024 
ɦlɪɡ l ɑ l pi tsɑtˈɛŋ  
Celui-là il a les cheveux châtains. 

ChalaisM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
l pi dœːə ʀɪ lˈeːə ʃ% fɹɪzˈe  
Les cheveux de celle-là sont frisés. 

ChalaisM_CheveuxGris 24020, 24024, 24030 
l pi dœ stɪɡ ʃˈeə ʃɔŋ ɡrˈɪɡʒə  
Les cheveux de celui-ci sont gris. 

ChalaisM_CheveuxNoirs 24010 
ste l ɑ l pi niːʁ  
Celle-ci (litt. cette) elle a les cheveux noirs. 

ChalaisM_CheveuxRaides 24010, 24030  
l pi dɛː ste ʃeː ʃ% ʁɪːs  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides. 

ChalaisM_CheveuxRoux 24020) 
stɪk l œ : ʁɔkˈiŋ  
Celui-ci c’est un rouquin. 

ChalaisM_CheveuxRoux+ 24020, 24024 
stek l a l pi ʀɔs  
Celui-ci il a les cheveux roux. 

ChalaisM_Cheville 51175 
mɛ ʃeː - mə ʃeɪ tɥɛːʀ lɔ œː - lœ tɕəvˈɪlːɛ  
Je me suis .. je me suis tordu le euh .. les chevilles.


ChalaisM_Chotte 36030, 51370 
k% ʋj&n ɪ ɡrˈeːlɐ - lɔ betˈɑlːᶦ ʃe kˈatsən  
Quand vient la grêle .. le bétail se cachent*. 
*Accord logique au pluriel. 

ChalaisM_CinqBiches 23060, 23100, 42340 
e ljʊk - œ sɛŋ bˈiːʒə k partiʃjˈɛʋən ɑwˈʏ lɔʁ Wfˈɑn  
J’ai vu .. euh cinq biches que partaient avec leur(s) 
enfant(s).


ChalaisM_CinqOurs 42340, 51180, 21016 
eɪ dʒɑmˈe juk ʃɛŋ ʒ ɔr d : kˈoʊ  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup. 

ChalaisM_CinqPoulains 51336, 71230 
kˈʊkɑ - l ɑ siŋ pətˈiᶢ tsəvalˈɛt k ɪ ʃ% ˈutre le  
Regarde .. il y a cinq petits chevaux qu’ils sont là-bas (litt. 
outre là). 

ChalaisM_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
lɪ fɑʒ :ŋ ko d ɥœs  
Je lui fais un clin d’œil.


ChalaisM_Clocher 51490 
nɔ vejˈɛŋ lɔ klɔsj dɛː m- mˈanɛɡ lw&  
Nous voyons le clocher de m.. très loin.


ChalaisM_Clocher+ 34020, 52330, 51680, 51490, 24024 
ɔː bɪŋ bɪŋ pɔ ʃɛŋ k l ɛʁ aːt - l  tʃeʒˈuk ʊŋ kˈɔʊ - kɔm & ʒu lɔ 
tr&bləmɐn də tˈːʁa D - & mˈilə nɔ s- mˈilə nu sɛn ɛ karˈanta ʃiʒ 
- lɔ vintsiŋ ʒDvjˈ - se ɡrã tDləmD də teːʁ - adˈ% stɪ klɔʃˈ l  
tʃʒˈʊk ɑwˈe tˈɔta la vuːt l eʎˈɛʒɛ - mɑ pwe l ɑn tɔ na ʀɛmʊnt
ˈa - m-  fi ts me- ts mw& ʀɑt kɛ ʃɪʀɛ lɔ prəmˈe kˈɔʊ mɑ nɑ 
nɑ lɔ lɔ vjˈ&ŋ œ də lɥW  
Oh bien bien parce qu’il est haut .. il est tombé une fois .. 
quand nous avons eu le tremblement de terre en .. en mille 
neuf cent et quarante-six .. le vingt-cinq janvier .. ce grand 
tremblement de terre .. alors ce clocher il est tombé avec 
toute la voûte (de) l’église.. mais puis on a (litt. ils ont) tout 
{-} remonté .. m.. et fait un peu m.. peu moins haut qu’il 
était la première fois mais non non nous le le voyons euh de 
loin.


ChalaisM_Clocher+E1  51344 
ɔː bɪŋ bɪŋ pɔ ʃɛŋ k l ɛʁ aːt  
Oh bien bien parce qu’il est haut.
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ChalaisM_Coq 51336 
lɔ pɔlˈɛt l ɑ tsɑntˈɑː - m - də b% matˈeŋ - wɛk  
Le coq il a chanté .. m .. de bon matin .. aujourd’hui.


ChalaisM_Cou 51151, 51150, 33220 
vˈeʒ li twˈɛdrə lɔ kˈɔʊ  
Je vais lui tordre le cou.


ChalaisM_CoucherSubjPres5 41310, 35020, 51535 
ɪ faː ke vɔ vɔʒ ɑlˈɑ drumˈɪɡ dəvˈD mjzˈɔ - dəvˈD mjenˈet  
Il faut que vous vous allez dormir avant midi .. avant minuit. 

ChalaisM_CoucherSubjPres6 21014, 51660, 41310 
jo wi kʲe lœ ʒ Wfˈan vaŋ drumˈɪŋ dəvˈɑŋ ʊ ʒ ˈʀə  
Je veux que les enfants vont dormir avant neuf (?) heures. 

ChalaisM_Couleuvres 51685  
lɛ kulˈøːvrə ʃ%m pɑ d&zəʁˈ%ʒɛ  
Les couleuvres sont pas dangereuses.


ChalaisM_Cuisse 42360, 33041  
lɔ tsiŋ - lɪ a mwʒˈʊk - la kwˈiːsːə  
Le chien .. lui a mordu .. la cuisse. 

ChalaisM_DalleSouris 21014, 34010, 51480 
le dˈalë kʲəː mtˈeŋ dɛʒˈɔt ɛmpˈɑtsɛ l ʀˈatə d alˈa n- jin u ɡren
ˈi 
Les dalles qu’on met (litt. nous mettons) dessous empêchent 
les souris d’aller n.. dedans au grenier. 

ChalaisM_Dents 33041  
ʃə brˈɔʃə l dɛn  
Elle se brosse les dents.


ChalaisM_DesalpeSeptembre 51344, 21062  
fiŋ sɛtˈDmbrə l ɛ lɪ zɔ də la dʃˈiːʒa  
Fin septembre c’est le jour de la désalpe.


ChalaisM_DeuxChiens 51670  
dˈoʊ tseŋ fɑŋ d krɪɡ dʁˈi lɔ trɔpˈ  
Deux chiens aboient (litt. font DE cris) derrière le troupeau.


ChalaisM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100 
lɔ ʀɛɪnˈa l ɑ pekˈa dˈawœ zelˈʏnə  
Le renard il a mangé deux poules. 

ChalaisM_DixCabris 21024 
dʒjɛ tʃɪbrˈe kurˈɛʃø ʏn ɪm - in i prɑ  
Dix cabris courent dans le .. dedans aux prés.


ChalaisM_DixHommes 52420 
ʃiʀˈaŋ a pˈeɪna dʒʲeʒ ˈɔm pɔ dɛʀˈindər lɔ l fwɑ  
Nous étions à peine dix hommes pour éteindre le le feu. 

ChalaisM_DixMesanges 52360  
lɐ l i ˈvə mˈɛɪ k dʒj məzˈaŋʒə jin ʊ boʃˈ%  
Là il y avait plus que dix mésanges dedans au buisson.  

ChalaisM_Doigt 33202, 37020 
% lo mˈɔχʀə dʊ dk  
On le montre du doigt.


ChalaisM_DouzeHirondelles 42140 
ɪ kɔntˈaː ˈna dɔʑˈaŋnɐ d iʁʊndˈlø ʃ lɔ fɪk  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le fil.


ChalaisM_Echelle 41110, 71120  
pʀ ɑlˈa ʃʊ l tɪːt - ʃ l tɪt kˈɔnto prn ʊn ɛɕjˈɛlə  
Pour aller sur le toit .. sur le toit je dois prendre une échelle. 

ChalaisM_EgliseFemmes 21014, 21064 
ɛ biŋ % pʊ dˈiʁ kɛː m - l ɛ ɛŋkɔ ˈɔʁə - l drˈɔlə ʃ%ːn du kɔtˈeː - 
du kɔtˈe ɡɔs ɛː l ʒ ɔm du kɔtˈe drit - ˈɔʁø t&ː ʒ &n t&ŋ l drˈɔlə 
vɲɔ i nu baŋ əː - ʃi l a un ntɛʁəmˈɛn uː kakɛ tsˈzə dˈŋʃə v
ˈɲõ we lɔː lɑ fɑmˈʟ ʊ bẽ ɒwe lɔː lˈɔmɐ f- ma l drˈɔːlə vɪɲ 
vɔl%ncjˈe dʊ kɔtˈe di ʒ ˈɔmɐ maː l ʒ ˈɔmə vɑn dʒamˈ dʊ kɔtˈe 

di drˈɔlɐ 
Et bien on peut dire que mmh.. c’est encore maintenant .. les 
femmes sont du côté .. du côté gauche et les hommes du côté 
droit .. maintenant temps en temps les femmes viennent à 
nos bancs euh .. s’il y a un enterrement ou quelque chose 
comme ça elles viennent avec le .. la famille ou bien avec le.. 
l’homme f.. mais les femmes viennent volontiers du côté des 
hommes mais les hommes vont jamais du côté des femmes. 

ChalaisM_Enceinte 33051, 51340 
l ɛʀ &ʃˈnta 
Elle est enceinte.


ChalaisM_Enceinte+ 51342, 42340, 32030, 51344, 24010 
t a ju stʏ l ø ɡrˈoːʃa  
Tu as vu? celle-ci (litt. cette) elle est enceinte. 

ChalaisM_Epaules 23032, 23034, 33040 
ɪ pˈʊrtœ ʃõːŋ ptik ʃu lœ ʒ ʃjˈɛbl  
Il porte son petit sur les épaules. 

ChalaisM_EpaulesHausser 33041, 33040 
i lˈiːvə l ʒ ʃjˈɛblə  
Il hausse les épaules.


ChalaisM_Eperviers 51490 
n vjˈ pame tan də ʒ əmpœrvɪˈɛ  
Nous voyons plus tant DE-Z éperviers.


ChalaisM_Escargots 51680 
l ʒ &fan l Dŋ manˈeɡ zʊliˈɛ aw l z ɐlemˈaʃə  
Les enfants ils ont beaucoup joué avec les escargots.


ChalaisM_EtreNe2f 51230 
t e nrʀˈʊkʃ ɐ tsɪpˈis  
Tu es née à Chippis?


ChalaisM_EtreNe3f 21010, 42320, 21013 
ma lɪ viʒˈin adɔn l  neʁˈu8ʃ ɑ ʃˈiʁə  
Mais la voisine alors elle est née à Sierre.


ChalaisM_EtreNe3m 23012, 42320, 33020 
adˈn m: vʒˈɪŋ lɥɪk əː l  neʁˈʊk ən tsˈrmiɲõ  
Alors mon voisin lui euh il est né en Chermignon. 

ChalaisM_EtreNe4 31010, 23010, 42321 
li drˈɔla ɪ jɔː ʃW neʀˈuk W vɑlˈi pᵓr ʃɥiṛ  
La femme et moi sommes nés en Valais bien sûr. 

ChalaisM_EtreNe5m  51540, 35050, 42321 
ˈɪʁ nehˈuk ɑː mɑrtinˈiː  
{Vous êtes / Êtes-vous} nés à Martigny?


ChalaisM_EtreNe5m+ 35030 
vɔ dˈʊ - ˈɪʀɛ neʀˈuk ɑː mɑrtɪnˈiː  
Vous deux .. {vous êtes / êtes-vous} nés à Martigny?


ChalaisM_EtreNe6f 21015, 42321 
adˈɔn leː - li maʁiːa le e pwe li - li katrˈiŋ ʃɔŋ neχwˈaj a mont
ˈɛ. 
Donc les .. la Maria là et puis la .. la Catherine sont nées à 
Monthey.


ChalaisM_EtreNe6m 36030 
ma dɔn œ hlu k ɪ ʃ% le œ ʃ% nehˈuk ɛŋ a ʃW murˈɪ  
Mais donc euh ceux qu’ils sont là sont nés en à Saint-
Maurice.


ChalaisM_FermerCle 71130, 51150, 51151 
jɔ - ve jɑmˈe la klˈoʊːra - awˈe la klɑ  
Moi .. je vais jamais la fermer .. avec la clé.


ChalaisM_Fesses 42220, 51450  
ɔ li eŋ baljˈa %nɑ bˈ%na ʁamˈaj  
Oh nous lui avons donné une bonne fessée.
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ChalaisM_Fetes 51450 
ə beŋ ŋkjˈɛː mː- n ɛẽ la fˈeʀa dʒju kj ɛ œːm - biŋ markˈɑ pɔ 
ʃŋ kə nɔ ʁətrɔvˈɛŋ lœ lœ do velˈɑzə də - dajˈu n eŋ k un iʎ
ˈɛʒə nɔ sW tɔʒˈɔ &sˈɛŋblə - le ʃɔ tɛʃo fDfˈɑːʁə lɔ ʃDŋ œː tɔ le 
drɑpˈe ke n n o œː n e & lɪ ʃɔsetˈa - ɛ pwɛ atramˈɛn œ - ɔ la 
la patrɔnˈalə də tsalˈi lɔ sez oᵏtˈɔbrə - ɛ pwɛ ɔv ʊn - na atram
ˈɛn viɔ pa tan də mː - davˈan n aiʃˈaŋ lə lə lɛ patrɔnˈalə ma ɔr 
n D tɔt abɔlˈik œ nɔ ʁamənˈ&ŋ a la dəmˈ&ŋzə pwɛː - mɑ ʃe p
ˈɑʃə kɔm :ː ʊna fə- :ː - bɔŋ ˈɔra a la patrɔnˈal d kˈɔʊ - do trɛʒ 
an ˈɔʁa n alˈ&n dinˈa tɥis eŋsˈɛmbl a lɔɑ- a la sˈalə - a la ɡr
ˈandə sˈalə dʊ dʊ kɔlˈɛʒə pwɛ li œ - faʒˈeŋ na ʃˈʊja ɛŋsˈɛmblə 
pwɛː - awˈe le sosjetˈe 
Eh bien ici euhm .. nous avons la Fête-Dieu qu’est euhm .. 
bien caractéristique parce que (litt. pour ce que) nous nous 
retrouvons les deux villages de .. d’ailleurs nous avons 
qu’une église nous sommes toujours ensemble .. {..} 
fanfares le chant euh tous les drapeaux que nous avons au 
euh nous avons dans les sociétés .. et puis autrement euh .. 
oh la la patronale de Chalais le seize octobre .. et puis {..} 
non autrement je vois pas tant de euhm .. avant nous avions 
le le la patronale mais maintenant nous avons tout aboli euh 
nous ramenons au dimanche puis .. mais elle se passe 
comme u.. une fo.. u.. bon maintenant à la patronale 
parfois .. deux trois ans maintenant nous allons dîner tous 
ensemble à la .. à la salle .. à la grande salle du collège puis 
là euh .. nous faisons un repas ensemble puis .. avec les 
sociétés. 

ChalaisM_FetesE 51190 
ɛ pwɛ ɔv ʊn - na atramˈɛn vˈiɔ pa tan də mː  
Et puis {..} .. non autrement je vois pas tant de euhm .. 
(phrase inachevée). 

ChalaisM_FetesE1 51344 
ə beŋ ŋkjˈɛː mː- n ɛẽ la fˈeʀa dʒju kj ɛ œːm - biŋ markˈɑ pɔ 
ʃŋ kə nɔ ʁətrɔvˈɛŋ lœ lœ do velˈɑzə də - dajˈu n eŋ k un iʎ
ˈɛʒə nɔ sW tɔʒˈɔ &sˈɛŋblə 
Eh bien ici euhm .. nous avons la Fête-Dieu qu’est euhm .. 
bien caractéristique parce que (litt. pour ce que) nous nous 
retrouvons les deux villages de .. d’ailleurs nous avons 
qu’une église nous sommes toujours ensemble.  

ChalaisM_FetesE2 71200 
ə beŋ ŋkjˈɛː mː-  n ɛŋ la fˈeʁa dʒju k j ɛ œːm - biŋ markˈɑɛ pɔ 
ʃeŋ ke nɔ ʁətrɔvˈɛŋ lœ lœ do velˈɑzə də - dajˈu n eŋ k un iʎ
ˈɛʒə nɔ sW tɔzˈɔr &sˈ&ŋblə  
Eh bien ici euhm .. nous avons la Fête-Dieu qu’elle est euhm 
bien caractéristique parce que (litt. pour ce que) nous nous 
retrouvons les deux villages de .. d’ailleurs nous avons 
qu’une église nous sommes toujours ensemble. 

ChalaisM_FeuillesJaunir 51640 
 ᵑ kʊmˈŋsœmɛn d utˈo: lː- l ^ᵐ l fˈɔʀlə œø vˈiɲ% zˈanə  
Aux débuts d’automne l.. les euh les feuilles euh* viennent 
jaunes.  
*Hésitation ou clitique sujet? 

ChalaisM_FleursFenetre 51685  
l fluː ʃɔn tɔzˈɔɹ ɔː ʃʊ lə ʁəbˈr di fɛnˈeːʀɛ  
Les fleurs sont toujours sur le rebord des fenêtres.


ChalaisM_Foin 33060, 24024 
lɔ fɛŋ k i ʃɛ trˈuːʋɛ dʊ kɔtˈe dʊ ʃɔlˈɛk l ɛ - ɛ fi tsɛ mi bɔŋ kɛː 
ʀlɪ ke ʃə trʊʋ iŋkˈi ʊ ʁəvˈɛːʁ  
Le foin qu’il se trouve du côté du soleil il est .. est un petit 
peu meilleur que celui que se trouve ici au revers.


ChalaisM_Fontaine 21022, 51685, 33040, 22100 
ɔ bɪŋ  rst ɛŋkˈɔː dˈɑwə tre bwt kː m - ɕɔn o velˈɑːzɔ ɔ  
Oh eh bien il reste encore deux trois fontaines* que m.. sont 
au village oui.  
*[bwt] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 

tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).


ChalaisM_Fontaine2+ 22100 
ʃʊ lɑ plˈɑsə dʊ vl- dʊ velˈaːzə l ajˈɛvə dʊ teŋ do bwet  
Sur la place du village il y avait autrefois deux [bwet]*. 
*[bwet] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

ChalaisM_Fontaine2Bassins 52360, 52430 
adˈɔn lː - stˈɔʊ bwet pɔ ɪʀə də plˈaʃə dʊ teŋ k l ajˈeʋ mɑnˈeɡ 
də vˈatsœ n aɪʃˈaŋ dˈoʊ tɑŋk ɑ tre bwët kɛ ʃɛ ʃujˈɛʋvən :- lœ ʒ 
:ŋ aprˈe l ʒ ɑtr  
Alors les .. ces fontaines pour avoir (?) DE place du temps 
qu’il y avait beaucoup de vaches nous avions deux jusqu’à 
trois bassins que se suivaient un.. les uns après les autres.


ChalaisM_Fontaine3 51334, 42315 
 beŋ na - œː l  ʒʊk ɛnəvˈɑjə - nɑ - ʃ lɑ plˈɑsə dʊ velˈɑːz l n 
ɑ pɑme  
Eh bien non .. euh elle a été (litt. elle est eu) enlevée .. non .. 
sur la place du village il (y) en a plus.


ChalaisM_Fouines 21022, 51670, 21062 
la neːt lʏ fwˈɪŋnə fɑn də tapˈaːzə - u ɡɛʀnˈi  
La nuit les fouines font DE tapage .. au galetas.  

ChalaisM_Fourneau 33061 
lɔ fɔrnˈe m pˈiːʁɛ ɛsˈʊɡde beŋ  
Le fourneau en pierre chauffe bien.


ChalaisM_FrappePorte 25100 
kwʏn tɑpɛ ɑ lɑ pˈuːrtɐ  
Qui tape à la porte?


ChalaisM_Fromage 34010, 34030 
pndˈD stɪɡ tɛŋ n nɔʒ okupˈɛŋ ɑ fˈeʁə lɔ frɔmˈazɔ  
Pendant ce temps nous nous occupons à faire le fromage. 

ChalaisM_Fumee 71220 
kwD lɪ f:ŋ vɑ ʃuɡ dris va fˈeʀə be  tsɑt  
Quand la fumée monte droit (litt. va en haut droit) il va faire 
beau et chaud.


ChalaisM_Genissons 51450, 24024 
stiɡ fʊrtˈɛ n em pɔʃˈʊɡ ʃurtˈi lɛ mɔzɔŋ ɑ lɑ mi d ɑbrˈʏ  
Ce printemps nous avons pu sortir les génissons à la moitié 
d’avril.


ChalaisM_Genoux 23030, 33031 
ʃa ɡˈɔnːə - vɑ mɪ ba ke lœ znˈɔʊ  
Sa jupe .. va plus bas que les genoux.


ChalaisM_Gouter 51165, 51166 
iɔː prˈŋz nɑ bˈɔna bɔtʃjˈaː a katr ˈuʁə  
Moi je prends une bonne bouchée à quatre heures.


ChalaisM_GrandiE 42350 
ˈiə - ɪ fɛ tʊ- tɔtɛ lɪ ʒ ekˈɔl a ʁˈɛʃœ - ʃe nehˈʊk a ʁˈɛʃœ  
J’ai .. j’ai fait toutes les écoles à Réchy .. je suis né à Réchy. 

ChalaisM_GrandPlat 41110 
pɔʁ ɑlˈɑ ʃuk œː &n alpˈɑːzœː nɔ kɔntˈeŋ trakɔmˈɑ :ː lŋ platˈe  
Pour monter (litt. aller en haut) euh en alpage nous devons 
traverser un long plateau.  

ChalaisM_Grenier 51450, 34010, 21064 
adˈɔn n ŋ d ʁɑʀˈɑː d ʊŋ kɔtˈeː nʊ mtˈŋ lɪ pˈɑʁlœ pwː - ʊ 
mitˈŋ l a l ˈɛʀə pɔ bˈɑtrə lɔ blɑ - ɛ pwɛ ʃʊɡ dɑmˈɔn nɔ lɑʃˈeŋ 
sɔˈɑŋ - ʃɔʋˈn ʊna plˈɑʃ pwɔː lɔ ɡrenˈi - pɔ mˈɛtʁə lɔː - lɑ tse 
kruˈɑːə kə l- tsɛ dɛə n- də n- də pɑŋ də vjo pD poɔː lɔ lɑʃjˈe 
ʁɑʃˈeɡ pɔ - beŋ lɔ trɔvˈɑ ɑ mˈɔdə kɔmːə n mzjˈ&  
Alors nous avons DE raccards d’un côté nous mettons la 
paille puis .. au milieu il y a l’aire pour battre le blé .. et 
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puis en haut au-dessus nous laissons souvent .. souvent une 
place pour le grenier .. pour mettre le .. la viande crue que 
l.. un peu de n.. de n.. de pain de vieux pain pour le laisser 
rassir - pour bien le trouver à point comme nous (le) 
mangeons.  

ChalaisM_Guepe 61110 
lɑŋmœrˈeə pɑ k ʊnɑː - k ʊnɑ wˈeːfə - ə - mə mə pˈekɐ  
J’aimerais pas qu’une .. qu’une guêpe .. euh .. me me pique. 

ChalaisM_Habitants 52330 
 biŋ ʊ zɔ də wɛk ɑ ʁˈɛʃːə l a l a dpɑʃˈɑ tsalˈi - dəvˈɑŋ ə ʃˈiʁə 
tsalˈi la kapitˈalə adˈɔn - a ʀˈɛʃʏ d i a ˈiːʁə w sn œ ænd - ənʊ 
w sn e sŋkˈanta a nʊ - a nʊ sœn - ɛ pwɛ œ a tsalˈi wɛ sœn 
ɛː kakɛ tsˈoːʒɐ 
Eh bien aujourd’hui à Réchy (la population) elle a elle a 
dépassé Chalais .. avant euh était Chalais la capitale alors .. 
à Réchy {il y a maintenant?} huit cents euh end.. entre huit 
cents et cinquante à neuf .. à neuf cents .. et puis euh à 
Chalais huit cents et quelque chose.  

ChalaisM_Habitants+ 51640, 36051 
adˈɔn vɛʁkɔʁˈ& n- œn mɑː - jɔ kˈɔnt kə də ʁlu k ɪ ʀˈestn tɔ l 
an d% ʃʊɡ le - le w - kʁˈɪʒɔ kʲə ʃɔn : - kˈatrɔ sɛn əm - k ɪ rˈest% 
le - ma ɐm ma & ʃiʒˈɔn d ʏvˈɛːʁ œː - aʁˈeɡv%n a œ ɔʁ a tre mɪl 
a tre mˈɪlːɛ kˈatrɔ mɪl œː ɔˈɛ tɔ lɛ z ɛʀDʒjˈe ke vˈɪɲɔn  
Alors Vercorin - {--} - je compte que de ceux qu’ils restent 
tout l’an donc là-haut .. eux .. je crois qu’ils sont euhm .. 
quatre cents euhm qu’ils restent là .. mais euhm mais en 
saison d’hiver euh .. ils arrivent à euh maintenant à trois 
mille à trois mille quatre mille euh avec tous les touristes 
que viennent.


ChalaisM_HabitantsE 71300  
 biŋ ʊ zɔ də wɛk ɑ ʁˈɛʃːə l a l a dpɑʃˈɑ tsalˈi - dəvˈɑŋ ə ʃˈiʁə 
tsalˈi la kapitˈalə adˈɔn -  
Eh bien aujourd’hui à Réchy (la population) elle a elle a 
dépassé Chalais .. avant euh était Chalais la capitale alors .. 

ChalaisM_Hanches 51167 
jo mˈɛtɔ lø mDŋ ʃu lɛ ãʃ  
Je mets les mains sur les hanches. 

ChalaisM_HuitAmis 52420, 21016, 24014 
ʃiʀˈDŋ wɛt amˈɪkʰ po fˈeʁəː əstˈe farsˈɛta  
Nous étions huit amis pour faire cette petite farce. 

ChalaisM_HuitBrebis 23060, 42350, 36041, 36040, 25200, 
42315, 24014 
stɪ ʃənˈaŋnə - e ʒʊk ʊwˈ fˈɑje kɛː l Dː fe le petɪk  
Cette semaine .. j’ai eu huit brebis qu’elles ont fait les petits. 

ChalaisM_InalpeLutte 51685, 36020, 21062 
ɑdˈ% lɔ zɔ dʊ pojˈɛ lɛ vˈatsə ʃə ʃɔm biŋ bɑtwˈɑjɛ  
Alors le jour de l’inalpe les vaches se sont bien battues. 

ChalaisM_InalpeMardi 51470, 51370  
dimɑr k i ɛn n alˈẽ ʃuk pɔjˈɛ  
Mardi qu’il vient nous allons en haut inalper. 

ChalaisM_JeSuisNe 11300, 51175 
ˈɔi ʃɪ nehˈuk ɑ ʀˈɛʃə - nɔ dʏʒˈẽŋ ʀˈɛʃʊ po ʃẽŋ keː l- lɪ ʀivjˈɛʀʏ 
ce paʃe lɪ ʃ ɑpˈel ɑwˈe la ʀˈɛʃə  
Oui je suis né à Réchy .. nous disons «Rèche» parce que 
(litt. pour ce que) l.. la rivière que passe là s’appelle aussi 
la «Rèche».


ChalaisM_Joues 36051, 51680  
lɛ ʒ Wfˈan l ɑŋ lɛ zˈoʊtə tˈɔta ʀˈɔzɐ  
Les enfants ils ont les joues toutes rouges. 

ChalaisM_Langue 33030, 33031  
li mˈɔχʀə lɑ lˈeŋwœ  
Elle lui montre la langue. 

ChalaisM_Lessive 52606 
dʊ tɛŋ œː l drˈɔlœː l ˈɑjɛ- m- l ɑlˈeʋɔn tɔzˈɔ - pɑ d ˈɑtrə tsˈzə 
kə d ɐlˈɑː œ lɑvˈɑ lɔ lɔ liŋz ɑ lɑ f- o bwet  
Autrefois euh les femmes elles avai.. m.. elles allaient 
toujours .. pas d’autre chose que d’aller laver le le linge à la 
f.. à la fontaine. 

ChalaisM_LeverSubjImp1 23012, 63200, 63300, 62110, 
52350 
m%m pˈaːʁə vlˈvə tɔzˈɔ kœ mɛ lɛvyʃˈɑʃɔ ɑ ʃi ʒ ˈːʁə  
Mon père voulait toujours que je me lève à six heures.


ChalaisM_LeverSubjPres1 63100, 63300, 62110 
m%ᵐ pˈaːʁœ - u tɔzˈɔː k mɛ lvjyʃˈaʃ æ - ɑ ʃi ʒ ˈuʁᵊ - dʊ mat
ˈeŋ 
Mon père .. veut toujours que je me lève à .. à six heures .. 
du matin. 

ChalaisM_LeverSubjPres2 61110, 32020 
laŋmərˈaɪ kə tuː t liɡvɛrˈi a ʃi ʒ uʁ  kar  
J’aimerais que tu te lèverais à six heures et quart.


ChalaisM_LeverSubjPres3f 61310, 21015, 62310 
fudrˈi kʲə madɛlˈɛːŋnə ʃɛ lɛviʃˈaʃ a ʃt uro mweŋ kar  
Il faudrait que Madeleine se lève à sept heures moins quart.


ChalaisM_LeverSubjPres3m 63300, 62310 
ɪ fa ke pˈiːʁə ʃə lɪːv a ʃi ʒ ur  dəmjˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


ChalaisM_LeverSubjPres5 51535, 62520, 35020, 35030, 
35040, 35015 
ʃɪ vʒ ɑla ẽ m:tˈaɲɛ ɪ fa cʲə v ʋ ləvɪʃˈaːʃ dəvˈaŋ l zɔr  
Si vous allez en montagne, il faut que vous vous leviez avant 
le jour. 

ChalaisM_LeverSubjPres6 62610 
fɑ pa ke lɛ ʒ &fˈDŋ ʃ lɪᶢʋ% tra taʁ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


ChalaisM_Limaces 51650, 33040 
kwant ø bˈɑjɪ lɪ plˈɔːzə - le lɪmˈɑːʃə ʃˈuːrtn  
Quand il donne la pluie .. les limaces sortent. 


ChalaisM_Luge3 52330, 52360, 52445 
e biŋ ʃɛrvˈɑvɛ ɡɑʎˈɑ - ɡɑʎˈɑ ɑ m- ɔh ɑ ɑ manˈeɡ d tsˈuːʒɑ - ɑ 
minˈɑ bɑ lɔ fɛŋ də vɛkɔrˈen taŋk ɑ - tɑŋk ɑ tsalˈiː - ɑ ɑ mɪnˈɑ 
m bɑː lœ lə frɔmˈɑːzə dɑ lː- də l ɑlpˈɑːʒ awˈe tˈɑŋke bɑ o vɪl
ˈaːzə - mˈɛmə d kˈoʊ d ivˈɛːʀ - ɑ tɪrjˈe bɑ lɛ mɔ - p ʃeŋ k l ɑj
ˈɛ - pɔjˈɛv%m pɑ əntɛʀˈɑ ɑ vɛʁkɔʁˈŋ l tɛʁˈɛŋ l ˈiʁə tra duːʁ ɑd
ˈɔn ə - mɛtˈeŋ ʃu lɑ lɥˈiːzə œː - {-} - ɑwˈe nɑ lɥˈizə se- m- seɪ t
ˈɔrnu a k- a kɔrnˈupə pɔ ʃeŋ k % vi lɛː - lɛ dˈawœ kʊːnə pɔ teri
ˈɛ - mɛtjˈɛʋɔ Dŋkɛ lɛ mɔːr dɛʃˈʊk ɛ pwɛː ɔ - ʃɛrvˈɑvə ɡaʎˈɑ œː 
a tɔt 
Eh bien elle servait bien* .. bien à b.. oh à à beaucoup de 
choses .. à descendre (litt. mener bas) le foin de Vercorin 
jusqu’à .. jusqu’à Chalais .. à descendre (litt. mener bas) le 
fromage de l.. de l’alpage avec jusqu’en bas au village .. 
même parfois en hiver .. à descendre (litt. tirer bas) les 
morts .. parce qu’il y avait .. ils pouvaient pas enterrer à 
Vercorin le terrain il était trop dur alors euh nous mettions 
sur la luge euh .. avec une luge {…} à poignées parce qu’on 
voit les .. les deux cornes pour tirer .. ils mettaient aussi les 
morts dessus et puis oui elle servait bien euh à tout.  
*[ɡɑʎˈɑ] adverbe d’insistance. 

ChalaisM_Mains 23034 
ʃɛ mˈan trˈɛŋmblə  
Ses mains tremblent.


ChalaisM_MangerSubjPres1 62120 
i fudri ke jɔ mŋziʃˈaʃə dəvˈD mjœzˈɔr  
Il faudrait que je mange avant midi.
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ChalaisM_Marecages+ 51334 
 pwˈɛɪ d kə n aʁʏˈɛŋ ʊ fɔn - adˈ% le l a də mɑrekˈɑːzə pwe 
d ɡˈɔʎə 
Et puis dès qu’on arrive (litt. nous arrivons) au fond .. alors 
là il y a DE marécages puis DE mares.  

ChalaisM_MettreDraps 52445, 33202 
nɔ lɛː m- mɛtˈɛ jin i dra pwɔ ɑpʁˈe nɔ lə p- nɔ lɛ pɔrtˈaŋ ʃʊ l 
ʒ eʃjˈëblɛ u a tsarˈɛt taŋk a la ɡrˈDŋzə  
Nous le m.. mettions dedans aux draps puis après nous le p.. 
nous le portions sur les épaules ou ou avec le char jusqu’à 
la grange .


ChalaisM_Miel 22200, 21062, 24022, 24024 
lɔ m- lɔ mi du tsɑtˈ& l ɛ me fõʃˈa kɛ ʀlɪɡ du furtˈ&  
Le m.. le miel de l’été il est plus foncé que celui du 
printemps.  

ChalaisM_Minuit 51140, 51141  
a mjenˈiːtᵊ drumˈɛʃɔ  
À minuit je dors.


ChalaisM_Mollets 33050, 51330 
ɛl a də ɡrˈoʊʃə tsˈaŋba  
Elle a de grosses jambes.


ChalaisM_NeufAns 21016 
l a dʒˈusta n- œːm n- nu ʒ ɑn - k un avalDŋsə l ɛ nu bˈɑə tɑŋk 
ɛntʃjˈɛ n- tɑŋk iŋkjˈɛ  
Il y a juste n.. euhm n.. neuf z-ans .. qu’une avalanche elle 
est venu bas jusqu’à chez n.. jusqu’ici.  

ChalaisM_NeufHeures2 51560 
adˈɔn œː - ʃɛŋ - prɔ ʃˈitə nɔ dɪdʏʃˈaŋ œ du tɛŋ - œ - pr ɛzˈɛmpi 
vˈeɲœ - kɔm - n alˈeŋ prˈendrə lɔ kar d ˈoʊʁə  
Alors euh .. ça .. pour sûr (?) nous disions euh dans le temps 
.. euh .. par exemple .. venez .. comme .. nous allons prendre 
le quart d’heure. 

ChalaisM_NeufHeures3E 52430 
ɡɑʎˈɑ tɔzɔ də tsˈoːʊʒə ke n ɑˈiʃD mˈɛːmə də fromˈɑːzʊ : mwœr 
də pDŋ ə : bɑk% də tseː œː  
Pour ainsi dire* toujours DE choses que nous avions mêmes 
DE fromage un bout de pain euh un morceau de viande euh.  
*[ɡɑʎˈɑ] cf. GAILLARD, galy III.3° adv. ‘à peu près, pour ainsi dire, 
presque’ (GPSR 8: 39).


ChalaisM_NeufHeures3E2 52410 
dɛ ɡə n aiʃˈan tsɛ d arzˈɛn ə nɔ nɔ nɔ ʒ ɐtʃə- œ l- atsətəɑ- atsɛt
ˈɑvɔn : ʊ- dˈʊ tre sɛrvəlˈɑ pɔ fˈeʁə me- m- mʎˈ ke le ʒ 
ˈɑːtrə kw  
Dès que nous avions un peu d’argent euh nous nous ache.. 
euh l.. achet.. achetions un ou .. deux trois* cervelas pour 
faire plus m.. meilleur que les autres quoi.  
*[dˈʊ tre] adj. num. ‘deux trois; quelques-uns’ (cf. FB 1960: 215 
s.v. dóᵒᵘtr, GPSR 5: 558).


ChalaisM_NeufHirondelles 36021, 21016 
nʊː ʒ rɔndˈɛlːə  vˈiːr jin ʊ ʃjɛl  
Neuf-z-hirondelles []* tournent dedans au ciel.  
*Hésitation ou clitique sujet? 

ChalaisM_Orteil 21022 
e na klˈɔkɐː - oʊ ɡrʒ rtˈœl  
J’ai une cloque .. au gros orteil. 

ChalaisM_Orvets 71130 
lɛ ʒ ɔrvˈɛ ʃɔm pɑ dɛ ʃɑrpˈɛn  
Les orvets sont pas DE serpents. 

ChalaisM_PartieHabitee 33051, 21062 
ʊnɑ bˈɔnɑ pɑrtˈeᶢ de lɑ miˈʒɔŋ l ɛ ɛm bwɛ  
Une bonne partie de la maison elle est en bois.


ChalaisM_Paume 33210 
ɔnɐ beːʀ a bn dʒj ʃ ə pɔʒˈajə ʃu ʃ%ᵐ - ʃu ʃa pˈoːmɑ  
Une bête à bon Dieu s’est posée sur son .. sur sa paume. 

ChalaisM_Paupieres 23014 
ɔ m mɛːᶷ - mːᶷ mɛ ʒ wɛs ʃə klˈoːʒn  
Oh mes .. mes mes yeux se ferment. 

ChalaisM_PeauBrune 51330 
l ɑ lɑ pe brˈʊŋnɑ  
Elle a la peau brune.


ChalaisM_Pied 33210 
ɪ ʃ  trɔʃˈa lɪ pja  
Il s’est cassé* le pied*.  
*[trɔʃˈa] ‘casser’ cf. GYR 1994: 128 et FQ 1989: 194 s.v. trochà. 

ChalaisM_PiedFourmis 21024, 21064 
e dɛ frumiˈɛ ɪ pja  
J’ai DE fourmis aux pieds.


ChalaisM_PiedPlante 33210 
ʃ œ plœntˈɑ ʊn efˈeɪŋna jɪn ɑ lɑ plɑŋta dʊ pjɐ  
Il s’est planté une épine dedans à la plante du pied.


ChalaisM_Pives 21064 
mɛtˈɛŋ dɛ kˈɔkʰə pɔː fˈeːʁə də brˈɑːʒə  
On met (litt. nous mettons) DE pives pour faire DE braises.


ChalaisM_Plafond 51342 
lɔ plɑfˈon dʊ pˈiʎɔ l œ βɑ  
Le plafond de la chambre il est bas.


ChalaisM_Plancher 51350, 37020 
kwɑn nɔ mɑrtʃˈ& lo fɔŋ dʊ pˈiʎ œː fe mɑnˈeɡ də brɪɡ  
Quand on marche (litt. nous marchons) le plancher de la 
chambre euh fait beaucoup de bruit.


ChalaisM_PleuvoirFComp 41230, 21064, 51490, 51370 
kwD lɔ ʃjɛl vj& niːʁ ɛː œː tsɑrʒjˈaː kə nɔ vjen d nˈɛɡbjɔ - nɔ 
pweŋ eʁə ʃɥiʁ ke vɑ - ke vɑ m- bajˈɛ la plˈɔzə  
Quand le ciel vient noir et euh chargé que nous voyons DE 
nuages .. nous pouvons être sûrs qu’il va .. qu’il va donner 
la pluie.


ChalaisM_PlumesBlanches 51680 
l an də zelˈine ke l an də plˈuŋmə blˈɑntsə  
Il y a* DE poules qu’elles ont DE plumes blanches.  
*Accord logique au pluriel pour ‘il y a’. 

ChalaisM_Pots 51480 
nɔ l mtˈ&ŋ jin di - jin pə də pɔt  
Nous les mettons dans des .. dans DE pots.


ChalaisM_Potager 51450 
mˈimɔ kœ n aˈɛŋ unaː mː - də kuʒinˈer ltrˈikə ˈɔʁə - n eŋ tɔz
ˈɔ ɡɑrdˈɑ l fɔrnˈe pɔ lɔ bw  
Même que nous avons une euhm.. de cuisinière électrique 
maintenant .. nous avons toujours gardé le fourneau pour le 
bois. 

ChalaisM_Pouce 23032 
iː ʃuʃ - iː ʃˈuʃə lɔ pˈuɡzə 
Il suce .. il suce le pouce. 

ChalaisM_Poule 51330, 51336 
kwant una zlˈinːəː l a põndˈuk ʃõ n u - kɔmˈiŋs a kakɛtˈɑ  
Quand une poule elle a pondu son œuf .. elle commence à 
caqueter. 

ChalaisM_PrecisGeo 21062  
œ biŋ ɔʁ : pu dˈɪʁə kɛ œ rˈɛʃœ l  ɡɑʎˈɑ pˈɔndʊk ɑwˈe tsalˈi 
pɔ ʃɛŋ kɛ l D fe də k%strʊksjˈ% ɑ - dʊ teŋ k i ʃɪʁ lɔ bõ mɔmˈD 
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kɛ lœ bˈDŋkə prɛhˈɑʋɔn ɑrzˈɛn a tɥit - ɑdˈɔn : : : pʊ dˈiʁə kɛː 
ʃeŋ - ʃeŋ ɡɑʎˈɑ lə mˈmɔ velˈɑːzə - ɔ pwe de k n eŋ bɑtˈɪk lɔ 
- lɔ kɔlˈɛːʒə k l ɛ iŋkjˈɛ əntr  dʊ velˈɑːðə - lɛ ʒ Wfˈɑn van eŋ 
klɑːsː ɛn di l Dn mɪə- s&kDt - siŋkanta ʃt - vD nɔ &sˈembl eŋ 
klˈɑsə ʃɔm pɑ deː - vjɪn də tsalˈiː vjeŋ də ʁˈɛʃə ʃ% tɔ mflˈɑ ɛ 
ʃ - l ɑm pɑme stiɡ œ bɑɡˈɑ kə n ɑiʃɑŋ nɔ kɔmːə pˈɔkrɔ - ɛ 
pwɛ ʁˈɛʃə ʃə truːv ɑwˈe - dʊ kɔtˈe də ɡrˈɔʊŋnɛ le - ɡrˈɔnɛ ɡr
ˈaŋzə pwɛ œː - ɔ pwɛ awˈɪ tsalˈi kwɛ  
Eh bien maintenant on peut dire que euh Réchy {il / c’}est 
collé avec Chalais parce qu’on a fait (litt. ils ont fait) DE 
constructions à .. du temps que c’était le bon moment que 
les banques prêtaient argent à tous .. alors on on on peut 
dire que nous sommes presque le même village .. et puis dès 
que nous avons bâti le .. le collège qu’il est ici entre les deux 
villages .. les enfants vont en classe depuis l’an mil.. 
cinquante .. cinquante-sept .. ils vont ensemble en classe ils 
sont pas de .. il vient de Chalais il vient de Réchy ils sont 
tous mêlés et se .. ils ont plus ces euh bagarres que nous 
avions nous comme petits (?) .. et puis Réchy se trouve aussi 
.. du côté de Grône là .. Grône Granges puis euh .. et puis 
aussi Chalais quoi.


ChalaisM_PrecisGeoE1 51342, 52330, 36051, 51344 
œ biŋ ɔʁ : pu dˈɪʁə kɛ œ rˈɛʃœ l  ɡɑʎˈɑ pˈɔndʊk ɑwˈe tsalˈi 
pɔ ʃɛŋ kɛ l D fe də k%strʊksjˈ% ɑ - dʊ teŋ k i ʃɪʁ lɔ bõ mɔmˈD 
kɛ lœ bˈDŋkə prɛhˈɑʋɔn ɑrzˈɛn a tɥit - ɑdˈɔn : : : pʊ dˈiʁə kɛː 
ʃeŋ - ʃeŋ ɡɑʎˈɑ lə mˈmɔ velˈɑːzə  
Eh bien maintenant on peut dire que euh Réchy il est 
quasiment* collé avec Chalais parce qu’on a fait (litt. ils ont 
fait) DE constructions à .. du temps que c’était le bon 
moment que les banques prêtaient argent à tous .. alors on 
on on peut dire que nous sommes presque* le même village.  
*[ɡɑʎˈɑ] adverbe d’insistance.


ChalaisM_PrecisGeoE2 51680, 52430, 51370 
ɔ pwe de k n eŋ bɑtˈɪk lɔ - lɔ kɔlˈɛːʒə k l ɛ iŋkjˈɛ əntr  dʊ 
velˈɑːðə - lɛ ʒ Wfˈɑn van eŋ klˈɑːsː ɛn di l Dn mɪə- s&kDt - 
siŋkanta ʃt - vD nɔ &sˈembl eŋ klˈɑsə ʃɔm pɑ deː vjɪn də tsal
ˈiː vjeŋ də ʁˈɛʃə ʃ% tɔ mflˈɑ ɛ ʃ - l ɑm pɑme stiɡ œ bɑɡˈɑ kə 
n ɑiʃɑŋ nɔ kɔmːə pˈɔkrɔ  
Et puis dès que nous avons bâti le .. le collège qu’il est ici 
entre les deux villages .. les enfants vont en classe depuis 
l’an mil.. cinquante .. cinquante-sept .. ils vont ensemble en 
classe ils sont pas de .. il vient de Chalais il vient de Réchy 
ils sont tous mêlés et se .. ils ont plus ces euh bagarres que 
nous avions nous comme petits.


ChalaisM_ProverbeMois 71130  
n abrˈeː n &lˈiɡvə pɑ % fɪk ma ɛŋ maj tʊ fɪ ʃeŋ 8e tø plet  
En avril n’enlève pas un fil, mais en mai tu fais ce que te 
plaît.


ChalaisM_QuatreAgneaux 21016 
l ɑ pame kʲe katr aɲˈe jin ɐ lɑ brəzərˈik  
Il y a plus que quatre agneaux dans la bergerie.  

ChalaisM_QuatreCerfs 52604 
kjˈatrɔ sɛːʀ mzjˈɑvə tɔ lɔ lɔŋ də la zˈoʊ  
Quatre cerfs mangeaient tout le long de la forêt.


ChalaisM_QuatreTaupes 51332, 24024 
l vɪʒˈŋ - l a pelijˈaː - kˈatə darbˈeː - ə stɪk fʊrtˈ  
Le voisin .. il a pris .. quatre taupes .. euh ce printemps 

ChalaisM_Raccard 25200 
l  o ʀɑʀˈɑ kɛ nɔː bɑtˈɛŋ ɔ blɑ  
C’est au raccard qu’on battait (litt. nous battions) le blé.


ChalaisM_RamasserFoin 52410  
dœvˈɑn nɔ ʀɑmɑʃiʃˈɑŋ l f- fɛŋ ɑwˈe lə ʀɑʀˈe  
Autrefois on ramassait (litt. nous ramassions) le f.. le foin 
avec le rateau.


ChalaisM_ReineGenisses 21064 
dɑrbˈɔŋ l ɛ ʃʊrtˈɪʃɑ ʀˈɛɪŋna dɪ ʒenˈɪsə n% vilˈɑjə  
Darbon elle est sortie reine des génisses non vêlées.


ChalaisM_Rentrer 23012, 21012, 21013, 23100, 52110 
kɔmᵄ ʀɛntrˈav tsɛ taːʁ lɪ pˈɑʁ ɕə mcjˈɛvə tɔzˈɔ Wŋ kɔlˈɛʁɐ  
Quand je rentrais très tard le père se mettait toujours en 
colère.


ChalaisM_ResterDedans 21014 
d ɪvˈɛːr lœ ʋˈats% rˈistõn ijˈen  
En hiver les vaches* restent dedans.  
*[ʋˈats%] cf. vatsòn n.m ‘vaché chétive’, terme péjoratif (FQ 1989: 
206). 

ChalaisM_SaintE1 51342, 51344  
ɛ bŋ ʃn l e ɪmyˈablə - tozˈɔ lo vt e kˈatə fbrˈi  
Eh bien ça, c’est immuable .. toujours le 24 février (..)


ChalaisM_SaintE2 52604, 52330, 21062 
adˈɔn œː - dəvˈan kˈɔmə d ajˈɔ faʒˈɛŋ œ - tɔzˈɔ lɛ li ʁaklˈɛtə 
pwɛː kˈɔmɛ œː un ɛntrˈɑjœ də tse kruˈɑ - ɛːə - ʃə trɔʋˈɑvə d əŋ 
kˈoʊ u tœn də la kaʁˈimɛ œː - n ɔʒˈɛŋ pa mzjˈœ lœː la œ la tse 
- alˈɔ n aliʃˈaŋ bɑ ytʃje l əvˈɛkə pɔ li dəmandˈɑ lɑ prəmiʃjˈʊŋ 
dœː ɛ - də pwi mɑndʒjˈɛ œː - fən d pekˈɑ lœɔ lɔ lɔ m- də la 
ts - ɑdˈon de kˈoʊ βɑjˈɛvə lɑ pərmɪʃjɔŋ ø pwɪ ʃi bɑje- bɑʎ
ˈvə pɑ œ l eʁə iɡˈɑl mjɑ- mʒˈɑvɔŋ ɡɑ- tutˈ: kwe  
Alors euh .. autrefois comme d’ailleurs nous faisons euh .. 
toujours les les raclettes puis comme euh une entrée de 
viande séchée (litt. crue) .. euh .. il se trouvait parfois au 
temps de la carême euh .. nous osons pas manger le la euh 
la viande .. alors nous allions en bas chez l’évêque pour lui 
demander la permission de euh .. de pouvoir manger euh .. 
enfin de manger le le le m.. de la viande .. alors parfois il 
donnait la permission et puis s’il donn.. donnait pas euh 
c’était égal {nous/on/ils} man.. {mangions/mangeaient} 
quand.. quand même quoi.


ChalaisM_SaintE3 41212, 41211, 41210, 71230 
ʃə trɔʋˈɑvə d əŋ kˈoʊ u tœn də la kaʁˈimɛ œː - n ɔʒˈɛŋ pa mzj
ˈœ lœː la œ la tse - alˈɔ n aliʃˈaŋ bɑ ytʃje l əvˈɛkə pɔ li 
dəmandˈɑ lɑ prəmiʃjˈʊŋ dœː ɛ - də pwi mɑndʒjˈɛ œː - fən d 
pekˈɑ lœɔ lɔ lɔ m- də la ts  
Il se trouvait parfois au temps de la carême euh .. nous 
osons pas manger le la euh la viande .. alors nous allions en 
bas chez l’évêque lui demander la permission de euh .. de 
pouvoir manger euh .. enfin de manger le le le m.. de la 
viande.


ChalaisM_Saint+ 21062 
adˈ% le patrˈ% dɛː dɛ la tsapˈɛlɐ dɛ ʁˈɛʃɛ l ɛ ʃɛŋ matˈi  
Alors le patron de de la chapelle de Réchy c’est saint 
Matthieu.


ChalaisM_Sasseoir!5 51514, 35040 
ɑʃtˈɑ vɔ - ʃ ɔ ple  
Asseyez-vous .. s’il vous plaît.


ChalaisM_SasseoirPComp2f 32020, 51230 
t e ʀʊ aʃɛtˈajə ʃᶢ lɔ trambytsˈɛt  
{Tu es-tu / t’es-tu} assise sur le tabouret?


ChalaisM_SasseoirPComp3f 42120, 21062 
lɪ mˈaːʁə l ɛ aʃətˈajø ʃʊ l bɔr d la kˈuks  
La mère elle est assise sur le bord du lit. 

ChalaisM_SasseoirPComp3m 42110, 42130 
adˈ%n l arɪˈ ʃ aʃtˈa ʃu la ʃɛrlˈɛta  
Alors le trayeur s’(est) assis sur la chaise à traire.


ChalaisM_SasseoirPComp4 23010, 34030 
mɑ fˈɪʁʟːə  jɔ no ʃŋ ɑʃətˈɑː ʃu l ˈrbɑ  
Ma fille et moi nous nous sommes assis sur l’herbe.
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ChalaisM_SasseoirPComp5 51540, 35020, 35030 
vɔː eʀə dʒˈaː œː - aʃɛtˈaɑː pə l fɔn  
Vous êtes déjà euh .. assis par terre.


ChalaisM_SasseoirPComp6 21010, 51685, 21013, 42110, 
42130 
l do vjoʊ ʃə ʃ%n aʃtˈa ʃʊ lɔ bãŋ dvˈãŋ a miʒˈ%  
Les deux vieux se sont assis sur le banc devant la maison.


ChalaisM_SecherPres 33202  
nɔ lɔ lɑʃjˈɛŋ œː ʃɛkˈa ʃʊ lɔ prɑ  
On le laisse (litt. nous le laissons) sécher sur le pré.


ChalaisM_Sein 23032, 21012, 21013, 33030, 33031 
ɪ bˈɑjɪ lʏ ttˈiŋ a ʃõŋ bu- ɑ ʃɔŋ &fˈan  
Elle donne le sein* à son bou.. à son enfant.  
*[ttˈiŋ] n.m ‘sein de la femme’ (cf. FQ 1989: 189 s.v. tetin). 

ChalaisM_SeptArbres 51450, 21016 
n ẽ ju kpˈaː ʃat arbˈeːrœ lɔ lɔŋ də la ʁivjˈɛʶə  
Nous avons vu* couper sept arbres le long de la rivière.  
*Au moment de l’enquête, le malentendu («vu» pour «dû») nous a 
échappé. 

ChalaisM_SeptLoups 51450 
n &ŋ epʃjˈuk ʃat lˈɔʊ ʊ vɑl də fɛʁˈɛ  
Nous avons aperçu sept loups au Val de Ferret. 

ChalaisM_SeptLoups+ 51450 
n & epʃjˈukə ʃa lʊ œː i- jin a la zˈoʊɡ  ə
Nous avons aperçu sept loups euh d.. dans la forêt. 

ChalaisM_SeptMouches 42330  
dvˈɑŋ l ɔrˈaz ɪ pʊʃˈuk ə - tuˈɑ - ʃɑ mˈɔsœ d- d uŋ sˈɔu kˈɔʊ  
Avant l’orage j’ai pu euh .. tuer .. sept mouches d.. d’un seul 
coup.


ChalaisM_Sieste 51151, 51150, 41310 
aprˈe la ʃˈuːɪə vˈɑzo tɔʒˈɔː drumˈɪk una kɔʃˈɛtɐ  
Après le repas je vais toujours dormir un petit moment*. 
*kóɑ s.f. ‘laps de temps’, diminutif kótɑ (GYR 1994: 835). 

ChalaisM_SixChatons 23040, 42315 
nɔtrˈa tsˈætɛ l a ʒuː ʃiɡ ptˈi tsatˈɛt  
Notre chatte elle a eu six petits chatons. 

ChalaisM_SixOeufs 51334 
l ɛnd a ʃi ʒ uʃ jin a la kɔrbˈe  
Il y en a six œufs dedans à la corbeille.


ChalaisM_Surnom+ 51450 
ɔ l ɑ - l ʒ anivjˈaʁ pɔ ʃɛ mɔkˈɑ dʒɔn dɛ kˈɔʊ lə lɛ tsaliʁˈɔs 
mɑː ɑtrɑmˈɛn tsaliʒˈɑːʁ œ - nɑ n ɛm pɑ d ˈɑːtrɛœ m- pɑ dˈɑːtrɛ 
mɔs  
Oh il y a .. les Anniviards pour se moquer disent parfois le 
les [tsaliʁˈɔs] mais autrement Chalaisards euh .. non nous 
avons pas d’autres m.. pas d’autres mots.


ChalaisM_Talon 51670, 23014, 21024  
mɛ bˈɔtə faã maː ʏ talˈõ  
Mes chaussures font mal aux talons. 

ChalaisM_Taureaux 22200 
l end ɑ pɑme tɑ mɑnˈeɡ dɛ bˈutʃə  
Il y en a plus tant de bœufs.


ChalaisM_ToilettesE 52610, 21064 
le kakwˈɪːʁɛ ʃiʁˈɔn tɔzˈɔ - ɛn dɛˈɔʁ dɪ ʒ ˈeːʀɛ  
Les toilettes étaient toujours .. en dehors des maisons*.  
*[ˈeːʀɛ] ‘maisons’. Utilisé toujours au pluriel (GPSR 6: 924s. s.v. 
tro 5°; GYR 1994: 80). 

ChalaisM_ToitArdoises 52610, 21064 
mɑ l vjej miʒˈɔŋ ʃˈɪʁɔn ɔː kɔvˈɛʃ ən - ɛm pˈiːʁɑ - nɔ dʏʒʏʃˈɑŋ 
də ʒ ɑrdɥˈɛʒɛ  

Mais les vieilles maisons étaient o.. couvertes en .. en 
pierre .. nous disions DE Z-ardoises. 

ChalaisM_ToitEtanche 21062 
lɔ ti d lɑ meʒˈɔŋ lɑʃə pɑ pɑʃˈɑ l ˈeːwə  
Le toit de la maison laisse pas passer l’eau.


ChalaisM_ToitMaisonTavillons 52610 
ʃuk & vɛkɔrˈɛŋ - ɛ œ - l vjˈɛlɪ mɪjˈɔŋ ʃiʁˈɑŋ tɥˈitɛ kuvˈɛːʃɛ Wːn 
- Wːn Wn tɑviʎˈɔŋ də bwɛ  
En haut à Vercorin .. euh .. les vieilles maisons étaient 
toutes couvertes en .. en en tavillons de bois.


ChalaisM_ToitPoutres 21010, 21013, 36041, 36040 
lɛ pˈutrɔ ɛmpˈɑtsɔ li nk - dɛ tʃˈʀ dʊ tit  
Les poutres empêchent la neige .. de tomber du toit.


ChalaisM_TraireApresMidi 36200 
nɔ lɛʒ ɑriˈɛŋ æntr œː tre ʒ ʊːʁ e ʃiʒ ʊʁ də l ɑprˈe mjɛzˈɔ  
Nous les trayons entre euh trois heures et six heures de 
l’après-midi.


ChalaisM_TravailFoin 51344, 51342, 21064, 24022 
lɔ trɑvˈalː diχ f& l  mi penˈiᶢble kɛː ʀli di ʀekˈoʊ  
Le travail des foins il est plus pénible que celui des regains. 

ChalaisM_TravaillerPres1 51130, 51180 
jɔ -  lɔ lɑbˈo ɐ l ɑlpˈɑdzɔ - trɑvˈɑʟɔ ɑ l ɑlpˈɑzɔ  
MOI .. j’ai le travail à l’alpage .. je travaille à l’alpage.


ChalaisM_TravaillerPres2 71230, 51210 
tʊː trɑvˈaʁlə bɑ ʊ kurtˈe  
Tu travailles en bas au jardin potager.


ChalaisM_TravaillerPres3f 33010  
lɪɛk - l ɛ ɛmpljˈaː a la pˈːsta  
ELLE .. elle est employée à la poste.


ChalaisM_TravaillerPres3m 21024, 51310 
lɥɪk - travˈaʁlə i vˈiɲə  
LUI .. travaille aux vignes.


ChalaisM_TravaillerPres4 51420, 51422 
nɔː travajˈeŋ i tsDŋ  
Nous travaillons aux champs.


ChalaisM_TravaillerPres5 51520, 35050, 35010 
ɛ vɔː - v trɐvalɪˈɛ a la komˈunɑ  
Et vous .. vous travaillez à la commune?


ChalaisM_TravaillerPres6m 51660 
l ʒ ˈɔmʊ vɑm - œø trɐvalje o bo  
Les hommes vont .. euh travailler à l’écurie. 


ChalaisM_TravauxChamps2 52430  
adˈɔn i prɑː - n tu ka dʊ tɛŋ kɔ n aiʃˈɑŋ lœ ʋˈɑts n aiʃˈaŋ n- 
dɑbˈɔ i bˈʊʒə ɡ n dʏʒeʃˈɛŋ - mɛtˈɛ- mɛtjˈɛvɔŋ d ˈewə œ pw 
nɔ ʀakliʃˈaŋ lœ lœ bˈoʊʒə pɔ fʁ : - :ː ʒˈDʁə d Dŋɡrˈ pɔː ke lɪː 
l ˈɛrbə puʃˈɑʃ kɔmɪʃˈɑ ɑ pə- ɑː puɡsˈɑ  
Donc les prés .. en tout cas du temps que nous avions les 
vaches, nous avions n.. d’abord les bouses comme nous 
disions (litt. que nous disions) .. on mett.. on mettait (litt. ils 
mettaient) D’eau et puis nous râclions les les bouses pour 
faire un .. un genre d’engrais pour que les .. l’herbe puisse 
commencer à pou.. à pousser. 

ChalaisM_TroisEcureuils 42330, 51180 
jin a la zˈɔʊ e pɔʃˈuɡ vˈɛːʁə tre vɛrzˈɑʃɐ  
Dedans à la forêt j’ai pu voir trois écureuils.


ChalaisM_TroisLievres 42152, 42150, 42151, 51180 
ɪ triˈa trej lˈiːbrɔ a la tsˈaθɐ  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.
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ChalaisM_TuyauCheminee 21062 
lɔ tiˈo - də lɑ tseŋmenˈɑjə depˈɑːʃə lɔ fˈeʀə dʊ tit  
Le tuyau .. de la cheminée dépasse le faîte du toit. 

ChalaisM_UneMarmotte 51342, 51334  
l ɑ tɔzˈɔ ʊnɑ mɑrmˈɔtə ke l ɛ le dɛ wˈarda  
Il y a toujours une marmotte qu’elle est là de garde. 

ChalaisM_VachesBrouter 21014  
l vˈatsə brˈɔχɔn  
Les vaches broutent.


ChalaisM_VachesDejeuner 51650 
ɛ aprˈe lœ vˈatsə ʃˈuːrtɔn  
Et après les vaches sortent.


ChalaisM_VachesGonfler 36020  
ʃɪ l- lɛ vˈɑtsə m- pˈikɔn dɛœː - də st ʒ ˈɛrbɛ kɛ k%ʋɲ% pɑ - lɛ 
ɡˈɔnflən  
Si l.. les vaches m.. mangent de .. de ces herbes que 
conviennent pas .. elles gonflent.


ChalaisM_VachesGonfler+ 36021, 51620 
ʃi mˈDŋzɔ tɑœ də trˈɛflɛ lɛ ɡˈ%fˈn  
Si elles mangent trop de trèfle elles gonflent. 

ChalaisM_ValleeMontagneE1 51450, 24024 
ɛ sti ktˈe n ẽ ŋkɔ lə l ilˈɔʁnə ke  - k ɪ n dɑmˈɔn də tsɑndɔlˈeŋ  
Et ce côté nous avons encore le l’Illhorn qu’est .. qu’est en 
haut de Chandolin.  

ChalaisM_ValleeMontagne+ 34010, 51490 
ɑdˈɔn vɪzɑvˈɪ d ntʃɛ nɔ - frɑn œː - :m pʊ deʁ ɑː - ɑ kˈɔʊ d 
ɥɛs - l œ pɹɔɡ lɔ ɡrɑɱ b%vˈ& ke n vj& lɔ mjɔs - pɔ ʃeŋ k 
dɑbˈɔ l ɛː l ɛ ɡro kʊm ʊna mɔntˈɑɲə - ʃe fɑ feʁ : pleɔnˈasmə - 
 pwɛœː l ɛ ɡɑʎˈɑ tɔzˈɔ kɔvˈɛr də nk  
Alors vis-à-vis de chez nous .. directement euh .. on peut 
dire à .. à vue d’œil (litt. à coup d’yeux) .. c’est bien le 
Grand Bonvin que nous voyons le mieux .. parce que (litt. 
pour ce que) d’abord il est il est gros comme une 
montagne .. s’il faut faire un pléonasme (rire) .. et puis il est 
presque toujours couvert de neige.


ChalaisM_Veler1 33200, 41320  
laː ʃatˈɛl ʃe pa ʃɪ kˈ%tə la ɡardˈa kɔm& mɔzˈ%ŋ u brŋ la fɛr ɛnˈik 
əː ʒenˈisə 
La Chatel je sais pas si je dois la garder comme génisson ou 
bien la faire venir euh génisse.


ChalaisM_Veler2 41120, 41320, 71120 
ʃatˈɛl ʃe paː ʃɪ kˈ%ŋtə lɑ fˈeʁɐ vilˈɑː - œː mɔzˈɔ%ŋ - u brŋ la feʁ 
enˈɪɡ ʒnˈisə 
Chatel je sais pas si je dois la faire vêler .. euh génisson .. 
ou bien la faire venir génisse. 

ChalaisM_Ventre 33060, 51332  
l ɑ : ɡrˈoʊ pˈetrɔ 
Il a un gros ventre*. 
*[pˈetrɔ] n.m. ‘poitrine, estomac, ventre’ (FEW 8: 112).


ChalaisM_Verglace 51685 
lɪ tsemˈiŋ ʃõ vœrɡlaʃjˈa  
Les chemins sont verglacés.


ChalaisM_Versant 51685, 51440 
œ lu ʃɔŋ ʊ ʃlˈɛ - ɛ nɔ ʃœŋ u rəvˈɛʀ  
Euh eux sont au soleil .. et NOUS sommes à l’ubac.


ChalaisM_Versant+E 51450  
ɛntʃjˈɛ nɔ ʃeŋ - tɔ dɛ ə du kɔtˈe də ɦlɔ du fri d- i didʒˈɔn pɔ 
ʃŋ kɛ n & - n eŋ - d ivˈɛ n eŋ pa də ʃɔlˈɛk  
Chez NOUS nous sommes .. tout de euh du côté de ceux du 
froid d.. on dit (litt. ils disent) parce que (litt. pour ce que) 
nous avons .. nous avons .. d’hiver nous avons pas de soleil. 

ChalaisM_VoirPres1 31020, 51190 
jɔ vˈiɔ lɔ ʃɔlˈɛ {kɪ / k ɪ} ʃə lˈɛɪvœ  
Je vois le soleil {qui /qu’il} se lève.


ChalaisM_VoirPres2 21010, 21013, 51220 
tu viː la lˈʊnə kʲʏ ʒə kˈɔtsɐ  
Tu vois la lune que se couche.


ChalaisM_VoirPres3f 33030, 33031 
lɪɛk - ø kˈʊkɐ l ʒ eʀˈɪːl: kë brˈëʟːn  
ELLE .. elle regarde les petites étoiles que brillent.


ChalaisM_VoirPres3m 51320 
i vi ʊn ɑrkDʃjl ʊ fn də la valˈe  
Il voit un arc-en-ciel au fond de la vallée.


ChalaisM_VoirPres4 51490, 37020 
nɔ vejˈ&ŋ lɛ ɡˈɔtə də plˈɔzə ʃʊ la fənˈhə  
Nous voyons les gouttes de pluie sur la fenêtre.


ChalaisM_VoirPres5 51550, 51344, 51340 
vɔ vˈidə lɑ puʃjeʁ^ k  la ʃʊ lo tsʏm  
Vous voyez la poussière qu’est là sur le chemin?


ChalaisM_VoirPres6f 51630 
œː liˈɛk vˈiɔn le ɡrˈiʟœ k tʃjˈɛʒœn  
Euh elles elles voient les grêlons que tombent.


ChalaisM_VoirPres6m 51630, 36030, 36031 
i vˈin le nˈeɪb^ø jen ʊ ʃjɛl  
Ils voient les nuages dedans au ciel.
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